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FÖRETAL


Till grund för denna volym, eller snarare för dess första och sista kapitel, ligga
två krönikespel, 1914 in memoriam och 1918 in memoriam. De gåvos av radioteatern 1934 och 1938, alltså vid de båda tjuguårsminnena; för uppdraget har
jag att tacka riksprogramchefen Carl Anders Dymling. För uppslaget att ta dem
till utgångspunkt för en bok har jag att tacka bokförläggare Karl Otto Bonnier.
Men ett radiomanuskript går inte att läsa, och av de båda radiospelen återstå här
egentligen endast principen och en del vers.

Principen, som icke kunnat hållas obrottsligt, är att i kronologisk ordning låta
händelseförloppet utspela sig direkt, i diplomatiska noter och telegram, i rapporter
och order, och vid sidan därav överlämna skildringen åt ögonvittnen. Citaten äro
ibland förkortade, och ibland ha förklarande ord måst infogas. Det säger sig självt,
att i varje sammanhang av saklig vikt äro de ordagranna; avvikelserna ha vidtagits för att förtydliga, inte för att korrumpera. Urvalet av material är opartiskt.
Om någon skulle finna motsatsen, tolkar han i de meddelade upplysningarna in
någonting, som inte avsetts. Det finns emellertid en antipati och en sympati, som
jag inte dolt. Den förra gäller kriget, den senare dess offer.

Av de i volymen förefintliga dikterna har en översatts efter ett poem i Edmund
Blundens Undertones of war. I övrigt har versen tillkommit för de båda nämnda
krönikespelen, och detta har medfört, att utformningen ibland blivit tillfälligare,
än vad som eljest kanske hänt. Men, för att tala med Walter Scott, där trädet
har fallit får det ligga. Här och var har jag kommit åt att ändra enstaka rader
och har sålunda kvistat trädet en smula, där det legat, men att skriva om dikterna
är nu för sent. Det går emellertid att bläddra förbi dem. Den lyriska cykel, som
här avslutar krönikan för året 1914, har förut tryckts i bokform, i min diktsamling Ödletid. För den älskvärda tillåtelsen att på nytt trycka denna svit ber
jag att få tacka A.-B. P. A. Norstedt & Söner.

Humlebæk 19 augusti 1939.

Karl Ragnar Gierow.













Hon kommer och knackar på dörren

med tiggares vanliga skick.

Man vrider om låset, förrän

man sett hennes hoppfulla blick.

Hon går runt världen och fingrar

runt världen på låsta vred.

Du ser, vart den kosan slingrar.

Du minns hennes namn: det var Fred.



Hon låter sig inte förtröttas,

hon vägrar att se och förstå.

Hon hör till de illa bemöttas,

de ständigt förtrampades skrå.

Hon klappar på murverk och kallar,

men tystnaden stjäl hennes röst.

Bland alla befästningsvallar

är hårdast ett mänskobröst.



Hon tror att en själ kan röras,

som längesedan förfrös.

Hon hoppas en viskning skall höras

i larmet, när stormen är lös.

Hon vädjar, när orosmoln äntra

varandra i järnåldershöst.

Bland alla oväderscentra

är mörkast ett mänskobröst.



Hon hudflängs, där tempel stodo

i marmor för henne till reds

och folk kunde mötas i godo

och mänskor voro till freds.

Hon tager oss alla omsider,

det är till slut hennes tröst.

Bland rö i stormiga tider

är svagast ett mänskobröst.




*





År 1908.

Jag önskar inte ett gott samförstånd med England på bekostnad
av den tyska flottans tillväxt. Om England endast har för avsikt att
nådigt räcka oss handen med en antydan, att vi böra beskära vår
flotta, innebär detta en bottenlös oförskämdhet och en stor förolämpning mot det tyska folket och dess kejsare! Tysklands flotta är inte
byggd mot någon, inte heller mot England! Men i överensstämmelse
med våra behov! Huruvida engelsmännen tycka om det eller inte,
bekymrar oss ej. Om de vilja ha krig, må de börja det, vi äro inte
rädda för det!

Wilhelm II.


År 1909.

Jag predikar icke alls krig, jag förutsäger blott dess oundviklighet.
Men om så är, måste man förbereda sig på det, förbereda sig grundligt, tidvis glömma allt annat. Den uppgift, som föreligger oss, är att
ånyo stycka sönder Mellaneuropa i en rad med varandra rivaliserande,
oavhängiga stater och i sammanhang därmed befria slaverna från
tyskarnas fjättrar. Huvudpunkten i vårt program måste således vara
att tillintetgöra Tyska riket och Österrike-Ungern såsom stater.

Furst Svjatopolsk-Mirskij.


År 1911.

Följande skrivelse har författats med den förutsättning, att ett
beslut föreligger att engagera en brittisk militär styrka på den
europeiska kontinenten. Den vill ingalunda förutfatta ett dylikt
beslut.


Förutsättningen innebär, att en allians existerar mellan Storbritannien, Frankrike och Ryssland, och att dessa makter anfallits av
Tyskland och Österrike ...

Ur ett memorandum av Winston Churchill,
framlagt den 13 augusti 1911.


År 1913.

Vad skulle vi säga till denna ungdom, som kommer till oss, som
ser på oss med misstrogna ögon, därför att vi ha lämnat den ett
Frankrike, mindre än det vi själva mottagit? Skola vi säga till den
att förneka sin historia, att glömma den, att träda från scenen, att
underkasta sig det oundvikliga öde, som drabbar ett folk, som upphört att leva? Nej, vi ha ännu något att säga, något att göra, något
att vilja!

Georges Clemenceau.


Samma år, vid jul.

Mellan Österrike-Ungern och den nuvarande serbiska staten står
det stora sydslaviska problemet, som kräver en definitiv lösning och
alltmera enträget kommer att kräva en sådan. Denna lösning kommer
antingen att lämna kvar endast obetydliga spår av den serbiska
statens nuvarande utseende eller också skaka Österrike-Ungern i dess
grundvalar. Att vår motsättning till Serbien med tiden skulle kunna
mildras eller utjämnas, därom kan under förhandenvarande förhållanden icke vara tal.

Leopold von Berchthold.
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Fast ringarn först fyllt tofflorna med halm,

stod han och frös i sina tunna sockor,

men liksom tuppen gal för tröga skrockor,

sjöng över stugorna hans kopparmalm,

och som en psalm

kom klang från grannbyklockor

i våg på våg, likt ett högtidligt vatten.

All världens kyrkor ringde denna natten.



Tolvslaget gled vid ackompanjemang

liksom en längdgrad över jorden, skjuten

mot väster av den jagande minuten

och ständigt mött av samma starka klang,

tills rymden tvang,

själv som i koppar gjuten,

sitt dån mot fjärran världars sidoskepp,

och jorden flög i bruset som en kläpp.



Allt vad ett år nyss prisat och begabbat

sjöng ekolikt och dömt att snart förgå,

förskönat som, då helgmålsklockor slå,

allt söckenfärgat grått och olycksdrabbat

blir till en sabbat,

en andaktsstund att stilla vänta på.

Den nöd, varmed det gångna året köptes,

var glömd i samma stund det nya döptes.



Och mänskan stod i ökensand, på stäpp,

på golv av marmor, trä och trampad lera

med bröstet saligt välvt till yttermera

ett valv, där hjärtat, fört av starka grepp,

liksom en kläpp

fick manteln att vibrera.

Och året ringdes in, förväntan skalv

och hoppet slog i detta mantelvalv.



Och mänskan stod på Stortorg jorden runt.

Mässingsorkestern blåste från tribunen,

och efter den lokala festbasunen

kom ortens pamp. Blev själva talet tunt,

nog spåddes runt

för året och kommunen.

Man hurrade till tack för denna gåva

och gick vid klockklang fridfullt hem att sova.



Vad ringde klockorna? — Som i en syn

ser jag en väldig kopparkupa hänga,

ett öra i vart väderstreck, och kränga

i storm och åska av och an i skyn.

Den klockans gnyn

till världens grundval tränga,

en dov signalboj i oändlig tjocka,

en vild alarm, en dödens väckarklocka.



Vad spelade orkestern? — Melodi,

som blivit gammal vacker folksedvänjas,

men som till hätska stridsrop tyckes tänjas,

tills Deutschland über alles’ forten bli

ett hatfullt skri

i kamp med Rule Britannias

och Marseljäsen går i skärpt crescendo

mot raseri förutan återvändo.



Den nyårsnattens skyar borde svängt

på denna ödsligaste av arenor

kring jorden liksom hajars svarta fenor,

och stjärnor borde stått med blick som blänkt

och nosen sänkt

likt hungriga hyenor

och vädrat över oss och till sin lättnad

känt lukt av blod, av lik till övermättnad.



Den natten borde månen tagits ned

från kroken som en lie för att slipas

tillräckligt vass för hugg, som skulle skipas

jämnt över mullig mark och mager hed,

vart slåttern skred,

för väldig att begripas,

tills grödan slagits, mognad eller späd,

till en rekordskörd utav Adams säd.



Den natten flög vår jord i djävlars polo.

Den natten vände Gud sin tumme ned.

Och mörkret glesnade, vad natten led,

och runt Europas gödselstackar golo

i kör och solo

stolt tupparna, och hönsen golo med.

Och solen upprann, tovande och sakta,

att skina på det nya årets fakta.



*





Lördagen den 1 januari.

Tack vare den utsträckta serveringstiden voro restaurangerna
fyllda av en nyårsvakande publik, som i fröjd och gamman hälsade
det nya årets intåg. Åtskilliga tal höllos, och bekanta och obekanta
skakade hjärtligt hand, när det icke rentav slutade med omfamningar.
På Royal kungjordes årsskiftet med trumpetstötar från orkestern, och
så överraskades man av att en dundrande megafonstämma önskade
församlingen gott nytt år. En bekant stockholmare, direktör Zethraeus,
stod i nästa ögonblick på bordet och utbringade för långtifrån döva
öron ett leve för det nya året, och så smällde korkarna, champagnen
porlade, och glasen klingade mot varandra.

Svensk tidning.


Måndagen den 3 januari.

England och Tyskland mot Amerika! Amerikansk tidningssensation. Som dock torde bekräfta den tysk-engelska avspänningen.

Svensk tidningsrubrik.


Tisdagen den 4 januari.

Paris. Från tillförlitlig källa i Berlin har Le Temps erfarit, att
lösningen av de tysk-ryska svårigheterna beträffande den tyska
militärmissionen i Turkiet är nära förestående samt att den säkerligen blir tillfredsställande för båda parterna. Den offentliga meningen
i Frankrike sysselsätter sig fortfarande med denna angelägenhet och
sätter den i förbindelse med Lloyd Georges förslag till inskränkning
i rustningarna. Detta förslag har framkallat en missbelåtenhet, som
uttalas ganska öppet. Man förklarar, att förslaget måste väcka sorg
i Frankrike.


Onsdagen den 12 januari.

Den tyske generalen Liman von Sanders utnämnes till generalinspektör för den turkiska armén.


Lördagen den 22 januari.

Turkiska flottan krigsberedd. Grekland på sin vakt.


Samma dag.

Stockholm. Någon risk finnes ju alltid för oss att bli inblandade i
en krigisk konflikt, men världshändelserna ge ingen särskild anledning till fruktan. Farorna vika längre bort än någonsin och någon
anledning att forcera fram försvarsfrågans lösning finnes ej.

Carl Lindhagen i riksdagen.


Måndagen den 24 januari.

Berlin. Trots alla förklaringar om Enver Paschas fredskärlek
sippra då och då för det turkiska krigsministeriet obehagliga rykten
ut om pågående rustningar. Liksom förut i Paris och Wien börjar
man nu även i Berlinpressen syssla med möjligheten av ett snart förestående krig. Lokal-Anzeiger skriver i afton, att frågan nu gäller,
om det blir krig eller blott en överrumpling.


Fredagen den 6 februari.

Stockholm. Då budkavlen från Upplands bönder och lantmän gick
ut över allt Sveriges land, var det för att i allvarstider kalla till samling omkring vår konung, ty här gällde bevarandet av fosterlandets
frihet och självständighet. Mottag, Eders Majestät, våra fasta försäkringar om att vi äro villiga att offra till såväl här som flotta, vad
sakkunskapen och tidens allvar kräva, så att allt, som kan och bör
göras, göres ofördröjligen, och förty önska vi, att försvarsfrågan
löses i sin helhet detta år.

Bondetågets talman.


Ingen konung, som före mig burit Sveriges krona, har i samma
mått som jag åtnjutit förmånen att på denna plats stå ansikte mot
ansikte med menige Sveriges allmoge och höra dess röst. I kunnen
vara förvissade om, att jag aldrig ämnar dagtinga med min övertygelse om vad jag i fråga om värnandet av fäderneslandets självständighet anser rätt och nyttigt.

Gustaf V


Lördagen den 7 februari.

På förekommen anledning torde jag verkligen böra i största korthet nämna för kammaren, att statsrådet in corpore denna förmiddag
begärt och erhållit företräde hos hans majestät konungen för att
uttala sina allvarliga bekymmer över den uppkomna situationen och
anledningen till densamma. Statsrådet har därvid till konungen gjort
en viktig framställning. Något vidare meddelande är jag icke nu i
tillfälle att lämna, men de närmaste dagarna torde komma att lämna
fullt besked och full klarhet.

Statsminister Karl Staaff i riksdagen.


Måndagen den 9 februari.

Framställning från statsrådet till konungen: Statsrådet hemställer, att Eders Majestät, när Eders Majestät har för avsikt att
göra några offentliga uttalanden i politiska ämnen, behagade på förhand giva statsrådet kännedom om det tillämnade yttrandet.

Konungens svar: Denna hemställan kan jag icke bifalla, ty jag
vill ej beröva mig rätten att fritt meddela mig med Sveriges folk.


Tisdagen den 10 februari.

Statsrådet har i dag ingivit sin avskedsansökan.


Onsdagen den 11 februari.

Sveriges studentkårer uppvakta konungen.

Från konungen själv är svenska folket från gammalt vant att höra
lösensordet för sin fosterländska gärning. Den rätten vill det aldrig
mista.

Uppsala studentkårs ordförande.


I dag stå vi här i rikets huvudstad för att inför Eders Majestät
betyga, att varken misströstans eller räddhågans makter regera oss,
att även vi besjälas av en genomträngande känsla av våra förpliktelser mot vårt land i en tid, så allvarsdiger som denna.

Lunds studentkårs ordförande.


Kanske ha vi aldrig med en innerligare värme än nu älskat vårt
land, där var skogsdunge vid vägen och var vik, som blänker fram
bakom stugorna, för oss blir något kärt. Må det bli vårt löfte, att
ingen av oss, som nu befinner sig här i salen, skall överleva den dag,
då det landet inte längre är vårt.

Verner von Heidenstam till studenterna.


Fredagen den 13 februari.

I Ryssland avgår den fredsvänlige konseljpresidenten Kokovtsev
och efterträdes av Goremykin.


Tisdagen den 17 februari.

Ministären Hammarskjöld utnämnes.


Torsdagen den 19 februari.

Petersburg. Om man också ända till för kort tid sedan talade lätt
om möjligheten av ett krig med Tyskland, så säger nu det tillspetsade
förhållandet mellan Ryssland och Tyskland, att ett krig är oundvikligt
och att det blott är en tidsfråga, när det bryter ut.


Torsdagen den 5 mars.

Tysk-ryska spänningen växer. Tyskt förslag om bojkott av rysk
spannmål. Ryska rustningar och planer.

Svensk tidningsrubrik.


Samma dag.

Paris. Frankrike har alltid att frukta ett preventivkrig från Tyskland. Man har icke ett ögonblick att förlora på att göra det franska
försvaret så effektivt som möjligt.

Le Figaro.


Lördagen den 7 mars.

Det är väl bekant, att Poincaré vid sitt senaste besök i Petersburg
med en klarhet, som ej medgav något missförstånd, uttalade en begäran om att Ryssland skulle stärka sin krigsmakt och särskilt sörja
för att mobiliseringen kunde försiggå hastigare än nu. Sammandragningen av ryska trupper vid västgränsen, varom ryska tidningar äro
ålagda så sträng tystlåtenhet, kan därför endast vara riktad mot ett
håll: Tyskland.

Politisk ledare i svensk tidning.


Söndagen den 8 mars.

Petersburg. Franska sändebudet i Petersburg har plötsligt rest till
Paris, där han skall deltaga i viktiga konferenser. Vad dessa beröra
är ännu en hemlighet.


Samma dag.

För min personliga del har jag den uppfattningen, att krigsfaran
nu är mera avlägsen än någonsin.

Carl Lindhagen i valmötestal.


Samma dag.

Officiell rysk tidningsartikel: Ryssland är färdigt. Under de senaste
fem åren har vår armés krigsduglighet under tsarens ledning höjts
så, att alla hittills bestående planer på ett defensivkrig måste lämnas
å sido. Den ryska armén skall fullständigt glömma ordet defensiv.


Lördagen den 21 mars.

Förre krigsministern doktor David Bergström upprepade på lördagsaftonen i Valdemarsvik det föredrag, som han på middagen höll
i Söderköping. Föredraget mottogs med livligt bifall. Efter detsamma
utbringade en av mötesdeltagarna, en fanjunkare, ett av hurrarop åtföljt leve för konung och fosterland. Efter levet uppstämde några
av publiken kungssången, medan andra samtidigt sjöngo Du gamla,
du fria, vars toner till sist överröstades av tonerna av kungssången.

Därefter utbringades nere från lokalen samtidigt leven för ministären
Hammarskjöld, ministären Staaff och för socialdemokratien, alla
följda av leven från respektive levens anhängare, och mötet slöt under
stor förvirring.


Söndagen den 22 mars.

Inemot 800,000 kronor äro nu insamlade till kulsprutor åt landstormen.


Lördagen den 18 april.

Abbazia. Officiell kommuniké: Den återvisit, som den italienske
utrikesministern i dessa dagar avlagt hos sin österrikisk-ungerske
kollega i Abbazia, har ånyo ådagalagt den fullständiga överensstämmelse, som råder i deras åsikter. Med erkännande av de tillfredsställande resultaten av denna politik och med fastslående av den fullkomliga tilliten å ömse håll äro de båda makterna fast beslutna att i
samförstånd med Tyskland hålla fast vid den nuvarande riktlinjen
för sin politik.


Tisdagen den 21 april.

London. Konungen och drottningen av England avreste i morse
klockan 8.45 härifrån till Paris.


Avsikten med konungabesöket är ej att uttänka nya politiska
arrangemang eller ändra redan bestående.

Times.

Insikten om det gemensamma i deras intressen har definitivt fört
England och Frankrike närmare varandra. De stundande festligheterna skola uppbäras av dessa tankar. Om, såsom man vågar hoppas,
besöket får en ännu intimare vänskap till följd, torde hela världen
kunna lyckönska sig till detta.

Petit Journal.


England skulle överskrida gränserna för sina plikter, om det krävde
av sina invånare, att de skulle bringa offer för att åstadkomma en
ökning av Frankrikes område.

Morning Post.

Båda landen ha allt mer och mer insett nyttan och nödvändigheten
av sin förbindelse och äro för närvarande fast beslutna att göra allt
för att denna förbindelse skall bliva ännu innerligare. De skola båda
veta att skydda denna förbindelse mot överraskningar och skador,
vare sig den behåller sin nuvarande, rent diplomatiska form eller
senare ombildas till allians.

Figaro.

Förändringen av ententen till en allians skulle göra ett krig oundvikligt, ett krig, vari vi ha allt att förlora och intet att vinna. Vi önska
Frankrikes vänskap, och även om vi ej hysa någon sympati för den
ryska regeringen, önska vi dock det ryska folkets vänskap. Men vi
önska ingen vänskap, som blott är förenlig med fiendskap med ett
annat besläktat folk.

Daily News.


Lördagen den 25 april.

London. Kvällstidningarna meddela i afton, att den frivilliga
Ulsterarmén under den förflutna natten blivit mobiliserad för att
smuggla in vapen och ammunition. Inalles hörsammade 40,000 irländska frivilliga mobiliseringsordern, togo järnvägsstationerna i besittning, hejdade telegram- och telefontrafiken, stoppade all samfärdsel och höllo alla statsfunktionärer innestängda. Från ångare
lossade därefter de frivilliga 70,000 gevär och kulsprutor och omkring
5,000,000 patroner, som på motorbåtar fördes i land och doldes på
olika ställen, vilka polisen nu söker uppleta.


Fredagen den 15 maj.

Malmö. Baltiska utställningen, med deltagande från Sverige, Danmark, Tyskland och Ryssland, har i dag öppnats.


Fredagen den 5 juni.

Nancy. Hela den tjugonde franska armékåren har i natt haft försöksmobilisering. Mobiliseringsordern överfördes till de olika förläggningsorterna med luftskepp.


Onsdagen den 10 juni.

Paris. Kabinettet Doumergue har i dag efterträtts av kabinettet
Ribot.


Fredagen den 12 juni.

Paris. Kabinettet Ribot har i dag avgått.


Lördagen den 13 juni.

Paris. Viviani har i dag mottagit uppdraget att bilda kabinett.


Torsdagen den 18 juni.

Petersburg. En engelsk eskader har i dag anlänt hit.


Torsdagen den 25 juni.

Wien. Bertha von Suttner, författarinnan till Ned med vapnen, har
i dag avlidit.


Söndagen den 28 juni.

Två furstemöten av stor betydelse ha i dessa dagar samtidigt ägt
rum i Östeuropa. Kejsar Wilhelm och hans marinminister, storamiral von Tirpitz, ha varit gäster hos Österrike-Ungerns tronföljare
ärkehertig Frans Ferdinand på slottet Konopitsch i Böhmen. Och
tsaren med familj har besökt det rumänska kungaparet i den
rumänska hamnstaden Konstantza vid Svarta havet.

Svensk tidning.


Samma dag.

Berlin, iltelegram klockan 3.17 eftermiddagen. Från Sarajevo telegraferas: Då den österrikiske tronföljaren ärkehertig Frans Ferdinand och han-s gemål, hertiginnan av Hohenburg, i dag åkte genom

gatorna, avlossade en person i deras omedelbara närhet flera pistolskott mot dem. Bägge blevo dödligt sårade och avledo efter några
minuter.


Samma dag.

Isohl. Underrättelsen om mordet på tronföljaren och hans gemål
framkallade här den största bestörtning och förstämning. Då kejsar
Frans Josef erhöll underrättelsen, brast han i gråt och sade: ”Förfärligt! Förfärligt! Här i världen har ingenting besparats mig!”


Onsdagen den 1 juli.

Wien. Studenter från härvarande universitet drogo larmande
genom gatorna under ropen: ”Ned med Serbien!” Framför serbiska
legationen gjordes halt, och där brändes demonstrativt en serbisk fana
under vilda skrän och hotelser. Man såg chaufförer utan besinning
dansa indiandanser på biltaket, och knutna nävar och hotfulla fyrop
höjdes mot den svarta natthimlen. Sorgligt nog var den serbiske
gesanten ej hemma och fick således ej bevittna uppträdet.


Fredagen den 3 juli.

Wien. Under oerhörd tillströmning besöktes i dag Hofburgkapellet, där de mördades kistor voro uppställda. Med blottade huvuden skredo folkskarorna långsamt förbi i ett oändligt tåg. Ofta hördes
snyftningar. Framför serbiska legationen ha i natt häftiga demonstrationer ägt rum. På byggnaden var den serbiska trikoloren hissad men
endast i obetydlig grad behängd med sorgflor. Detta upphetsade
wienarna, som ropade: ”Ned med Serbien! Ned med serberna!” Då
polisen från högsta ort hade order att på allt sätt söka förhindra uppträden framför legationen, drog den till sist blankt och skingrade
massorna. En mängd personer nedtrampades av hästarna.

Vid ettiden drog ett tåg människor genom gatorna till tyska legationen. Under vägen ropade de: ”Leve Tyskland! Leve Österrike!
Leve kejsar Wilhelm! Leve kejsar Frans Josef! Ned med de serbiska
mördarna! Krig med Serbien!”


Samma dag.

Den serbiske kronprinsen-regenten har befallt anläggandet av åtta
dagars hovsorg efter ärkehertig Frans Ferdinand.


Måndagen den 13 juli.

Paris. I sitt tal i senaten i dag kritiserade senator Charles Humbert arméförvaltningen. Han förklarade, att den franska industrin
levererade vissa artiklar till utlandet av bättre kvalitet än de, som
den levererade till franska armén. Det fanns ej heller tillräcklig
kanonammunition, liksom det var brist på andra utrustningsartiklar.
Sålunda fattades två millioner par skor. Arméledningen förfogade
för närvarande ej över tillräckligt materiel för att övergå Rhen eller
Mosel. Befästningsanläggningarna på sträckan mellan Toul och Verdun hade ej förbättrats sedan 1875 och hade ej tillräcklig motståndskraft. Man kunde ej bortse från det intryck, som erövringen av ett
av dessa fort skulle göra i början av ett krig.

Krigsministern genmälte, att de franska utgifterna för rustningsändamål alltid varit mindre än de tyska.

Clemenceau inföll: Under sådana omständigheter är ingen ordning
möjlig. Vi bli varken skyddade eller regerade. Jag har icke varit med
om något mera oroväckande senatssammanträde sedan 1870.


Tisdagen den 14 juli.

Paris. Senator Humberts avslöjanden, som skärptes genom de av
Clemenceau meddelade detaljerna, bidrager väsentligt till att förvärra den nu rådande förvirringen. Mitt under denna oordning anträder republikens president sin resa till Ryssland. Hans konseljpresident, som skall medfölja honom, kvarhålles av debatterna i
senaten. Vilket beklagligt missöde, och vilket förspel till den diplomatiska akt, som i dessa dagar skall försiggå i Ryssland!

Éclair.


Måndagen den 20 juli.

Kronstadt. President Poincaré anlände klockan 3 eftermiddagen hit
ombord på slagskeppet La France. Tsar Nikolaus mottog presidenten
ombord på kejserliga jakten Alexandra på inre redden.

Poincaré till tsaren: Eders Majestät kan vara förvissad om, att
Frankrike fortfarande såsom hittills i innerlig och daglig samvaro
med sin bundsförvant skall fortsätta det fredens och civilisationens
verk, varpå de två regeringarna och de två nationerna aldrig upphört
att arbeta.


Samma dag.

Paris. För närvarande äger ryska hären 44 armékårer, och den
45:e kommer till stånd nästa år. De sju armékårerna i Sibirien, de
två i Turkestan, de tre i Kaukasus samt den finländsk-petersburgska
armékåren, inalles tretton, kunna ej lämna sina förläggningsorter,
men de övriga trettioen komma att skrida till anfall mot de tyska och
österrikiska gränserna. Mot den rumänska gränsen är det förutsatt,
att intet folk behöver skickas.

Le Matin.


Tisdagen den 21 juli.

Freden för det egentliga Europa har nu en mycket segare styrka
än olycksförkunnarna vilja se.

Nils Edén i ett tal i Viktoriasalen i Stockholm.


Onsdagen den 22 juli.

Petersburg. Ryssland och Frankrike äro nu ännu mindre än under
åren 1912 och 1913 villiga att tillåta Österrike att överfalla Serbien.

Novoje Vremja.


Torsdagen den 23 juli.

Petersburg. I dag på middagen var det trupprevy för Poincaré och
Viviani vid Krasnoje-Selo. 60,000 man deltogo. Det var ett praktfullt

skådespel av glans och kraft. Infanteriet defilerade vid tonerna av
Marche de Sambre-et-Meuse och Marche Lorraine, de elsass-lothringska revanschmelodierna.


Samma dag.

Österrike-Ungern har i dag till Serbien överlämnat en not beträffande attentatet i Sarajevo.


Fredagen den 24 juli.

London. Klockan 3.15 hade vi konselj. Det som verkligen var av
intresse var Greys redogörelse för den europeiska situationen, vilken
är ungefär så dålig som den rimligtvis kan bli. Österrike har skickat
ett översittaraktigt och förödmjukande ultimatum till Serbien och
fordrar svar inom fyrtioåtta timmar — i annat fall går Österrike till
attack. Detta betyder nästan oundvikligen, att Ryssland kommer att
uppträda till Serbiens försvar, och i så fall är det svårt både för Tyskland och för Frankrike att underlåta att ingripa. Så vi befinna oss
på ett måttligt avstånd från ett sannskyldigt Armageddon.

Herbert Asquith.


Samma dag.

Wien. Greve Berchthold har i dag bett den ryske gesandten till sig
för att ingående och vänskapligt för honom klargöra den österrikiska
ståndpunkten gentemot Serbien. Sedan han rekapitulerat de senare
årens utveckling betonade han, att dubbelmonarkien inte har en tanke
på att uppträda med erövraranspråk gentemot Serbien. Österrike-
Ungern kommer icke att göra anspråk på något serbiskt territorium.
Av nödtvång måste Österrike-Ungern skaffa sig garantier för ett
fortsatt vänskapligt förhållande från Serbiens sida mot dubbeluionarkin. Men det ligger honom fjärran att vilja åstadkomma en
förskjutning av maktförhållandena på Balkan.


Samma dag.

Petersburg. Telegram från den engelske ministern därstädes till
London: Den ryske utrikesministern uttryckte sin förhoppning, att

Eders Majestäts regering skulle tillkännagiva sin solidaritet med
Frankrike och Ryssland. Frankrikes ambassadör har låtit mig förstå,
att Frankrike icke endast ämnar lämna Ryssland ett kraftigt diplomatiskt bistånd utan också, om så bleve nödvändigt, skulle uppfylla
alla de förpliktelser, som alliansen kunde innebära.


Lördagen den 25 juli.

Fristen för Serbiens svar på Österrike-Ungerns not utgår i dag
klockan 6 eftermiddagen.


Samma dag.

Petersburg. Telegram från den tyska beskickningen därstädes till
rikskanslern: I Krasnojelägret blevo i dag truppövningarna plötsligt
avbrutna, och regementena återvända omedelbart till sina garnisoner.
Den planerade manövern har inställts. Krigsskoleleverna ha i dag, i
stället för senare i höst, befordrats till officerare. Jag har det intrycket, att samtliga förberedelser för en mobilisering mot Österrike
nu träffas.


Samma dag.

Wien. I väntan på sexslaget, som skulle avgöra fred eller krig,
samlades man på kaféerna för att diskutera läget. Allmänna meningen
var, att Serbien i sista stund skulle ta sitt förnuft till fånga och inte
kasta sig ut i våghalsiga företag. Ju närmare man kom det avgörande
ögonblicket, desto nervösare blevo de väntande; klockorna drogos var
minut ur fickorna, och en sällsam tystnad rådde. Och när äntligen
Stefansdomens tornur slog sex dova slag, gick en lättnadens suck
genom de församlade människomassorna. Man reste sig och gick allmänt till tidningskvarteret. Telegram kunde ju anlända vilket ögonblick som helst.

Men de väntandes tålamod skulle ställas på hårt prov. En timme
förgick, två timmar, men ännu kommo inga underrättelser. Äntligen,
några minuter efter åtta, stacks en hand ut från Tageblatts redaktionsfönster. Ett blad med stora bokstäver fladdrade en stund i luften,

och knappt hade det kommit inom räckhåll för giriga fingrar, förrän
som en löpeld gick genom folkmassan och fortplantade sig från gata
till gata: Krig!

”Till Hofburg!” Man höll varandra i händerna, man sprang, hattar
yrde i luften. Nationalhymnen, Prins Eugensången, Radetzkymarschen och Andreas Hofersången avlöste varandra. Hela Ringen
var ett enda jublande människohav.

Vid Schwarzenbergplatz tillstötte en bil. Ur denna reste sig en dam
och utvecklade en jättelik fana i de österrikiska färgerna. De
sjungande förlorade nu fullkomligt herraväldet över sina röster; allt
upplöstes i ett vansinnigt skri. Man omfamnade och kysste varandra,
allt under det att man i rasande fart sprang efter fanan — mot
Hofburg.


Samma dag.

Petersburg. Telegram från den ryske utrikesministern Sasonov till
ryska beskickningen i Stockholm: Lämna redogörelse för de militära
anstalter, som i Sverige vidtagas.


Samma dag.

Wien. Utrikesministern greve Berchthold framställde till den
österrikiske generalstabschefen en fråga, vilken dag denne ansåg
lämpligast för en krigsförklaring mot Serbien. Svaret blev: den 12
augusti. Greve Berchthold genmälte: Den diplomatiska situationen
kommer icke att hålla så länge.


Söndagen den 26 juli.

Petersburg. Telegram från den tyska beskickningen därstädes till
rikskanslern: Jag anser som säkert, att mobiliseringsorder för Kiev
och Odessa utgått. I fråga om Warschau och Moskva är detsamma
en möjlighet och i fråga om andra distrikt väl ännu icke fallet.


Samma dag.

Berlin. Telegram från rikskanslern till den tyska beskickningen i
London: Brådskande. Österrike-Ungern har officiellt förklarat i

Petersburg, att det icke avser territoriell vinst i Serbien, att det icke
ämnar antasta rikets bestånd utan blott vill skapa lugn. Enligt här
ingångna underrättelser står Ryssland omedelbart inför inkallelsen
av åtskilliga reservårgångar, vilket skulle innebära en mobilisering
också mot oss. Om dessa meddelanden bekräftas, bli vi mot vår vilja
nödgade till motåtgärder. Vår strävan är alltjämt att lokalisera konflikten och säkra den europeiska freden. Vi bedja därför att man med
allt eftertryck utövar påverkan i sådan riktning i Petersburg.


Samma dag.

Berlin. Telegram från rikskanslern till den tyska beskickningen i
Paris: Avgörandet, om ett europeiskt krig skall uppstå, ligger efter
Österrike-Ungerns försäkringar enbart hos Ryssland, som har att
bära hela ansvaret. Vi förlita oss på Frankrike, med vilket vi veta
oss eniga i vår önskan att vidmakthålla Europas fred, att det i lugnande
riktning gör sitt inflytande gällande i Petersburg.


Samma dag.

Orientexpressen går från och med i dag inte längre än till Budapest.

Måndagen den 27 juli.

Jag tror inte på krig, för den händelse inte Ryssland önskar det.
Militärpartiet i Tyskland anser kanske, att tillfället nu är bättre än
senare, men jag kan inte tro att Tysklands kejsare och hans regering
önska krig. Men om den ryske tsaren håller fast vid sitt absurda anspråk, att Ryssland är alla slaviska staters beskyddare, hur illa de än
bära sig åt, så är kriget en sannolikhet, Tyskland kommer att bli
tvunget att stödja Österrike, och Frankrike måste hjälpa Ryssland.
Asquith säger, att allting beror på Rysslands hållning.

Bertie of Thame, engelsk minister i Paris.


Samma dag.

Berlin. Telegram från rikskanslern till den tyska beskickningen i
London: Vi ha omedelbart inlett en medlingsaktion i Wien på så sätt,
som av sir Edward Grey föreslagits.


Samma dag.

Petersburg. Telegram från den tyska beskickningen därstädes till
rikskanslern: Sasonov har bett den ryske krigsministern att klarlägga
situationen för mig. Krigsministern har gett mig sitt hedersord på,
att ingen mobiliseringsorder ännu utgått.


















UTBROTTET















[image: gier01_inmemo01_002.png]







Sin högra hand stack Tyr i ulvens käftar,

och de behöllo den. Sen denna dag

är han en krigsgud av ett särskilt slag.

Det är väl varggift, som vid blodet häftar,

när han bekräftar

med avigt handslag löften och fördrag

och, sen han bakvänt i traktaten präntat,

hårt hugger till från håll som ingen väntat.



Han reser sig med bistra ögonbryn

och blicken het av vanvett, skum av lusta,

näsborrarna en giftig anda frusta,

och när bland åskmoln skymtar för vår syn

som blixt i skyn

hans krökta armstump, rusta

vi oss och följa, och som spår av färden

vargrabies rasar över hela världen.



Vi känna honom, söner av hans släkt.

Hans hat har byggt en härd i hårda barmar.

På hans kommando fäkta våra armar

i yrsel, och hans bittra andedräkt

har frätt och träckt

igenom tusens tarmar,

förgiftat lungorna, förtärt, förbränt

med samma våld, lömskt, vilt och vänsterhänt.


Och huggen hagla raskt, han ej ens måttar,

hans dunster kväva allt i dödlig frost,

barn, kvinnor, djur — allt blir den vildes kost,

han griper dem begärligt, tuggar, spottar

som äppleskrottar

ryggkotor i en massgravs benkompost.

Mätt vilar han på maten, stånkar, rapar

i väntan på att mänskan återskapar.



Ty mänskan lyder tvenne gudars vink.

Hon strävar fromt vid sina tempelbyggen,

i ena handen har hon stridstillhyggen

och i den andra murslev eller hink,

klar i en blink

att vända templet ryggen,

— tills Tyr helt stämt oss efter sitt gehör:

en vanför arm, den andra vapenför.



Och oförtruten, med ett dödligt lyte,

uppmuntrad av en gud med draget svärd

skall mänskan hinna dit på denna färd,

där några döda drömmar i ett knyte

blir gudens byte

från en till slut evakuerad värld

och livet självt blir livets största misstag.

Som varsel kom en Tyrs dag, fasans tisdag.




*





Tisdagen den 28 juli.

Wien. Sedan den serbiska regeringen icke på ett tillfredsställande
sätt besvarat den not av den 23 juli, som överlämnats av Österrike-
Ungerns minister i Belgrad, är den kejserliga och kungliga regeringen
nödsakad att själv tillse, att dess rättigheter och intressen tillvaratagas
och att i detta syfte anlita vapenmakt. Österrike-Ungern anser sig
följaktligen från detta ögonblick befinna sig i krig med Serbien.


Samma dag.

Petersburg. Telegram från Rysslands utrikesminister till ryske
ministern i Berlin: I följd av Österrike-Ungerns krigsförklaring mot
Serbien skola vi i morgon tillkännage mobilisering i militärdistrikten
Odessa, Kiev, Moskva och Kazan. Betona vid överlämnandet av denna
underrättelse till tyska regeringen, att Ryssland icke har aggressiva
avsikter gentemot Tyskland.


Samma dag.

Berlin. Telegram till ryske tsaren: Med tanke på den hjärtliga
vänskap, som sedan länge förenar oss med fasta band, begagnar jag
allt mitt inflytande till att förmå Österrike-Ungern att söka uppnå en
snabb och tillfredsställande uppgörelse med Dig. Jag hoppas med tillförsikt, att Du skall understödja mig i mina bemödanden att undanröja alla svårigheter, som ännu kunna uppstå.

Din uppriktige och tillgivne vän och kusin

Wilhelm.


Samma dag.

Wien. Telegram från den tyska beskickningen därstädes till rikskanslern: Greve Berchthold ber mig att till Ers Excellens framföra
hans förbindliga tack för underrättelsen om Englands medlingsförslag. Han påpekar emellertid, att sedan fientligheterna öppnats från
serbiskt håll och krigsförklaringen därefter följt, måste han betrakta
Englands ingripande såsom försenat.


Onsdagen den 29 juli.

Berlin. Telegram till Tysklands minister i Petersburg: Var god
rikta Sasonovs allvarliga uppmärksamhet på det faktum, att ytterligare bekräftelse på Rysslands mobiliseringsåtgärder skulle tvinga
oss att mobilisera, och att i sådant fall ett europeiskt krig knappast
skulle kunna avvärjas.


Samma dag.

Petersburg. Telegram till ryska beskickningarna i London och
Paris: Tysklands sändebud har förklarat, att Tyskland är beslutet
att mobilisera, om Ryssland icke inställer sina förberedelser. Vi måste
påskynda våra förberedelser och räkna med krigets oundviklighet.


Samma dag.

Berlin. Telegram till tyska beskickningen i Paris: Nya underrättelser om krigsförberedelser i Frankrike inkomma varje timme. Jag
ber Eder ta upp denna sak med den franska regeringen och för densamma allvarligt framhålla, att sådana åtgärder skulle tvinga oss till
skyddsåtgärder. Vi vilja alltjämt hoppas, att freden kan bevaras.


Samma dag.

Brüssel. Det franska sändebudet härstädes tillkännager för Belgiens
utrikesminister, att Frankrike proklamerat krigsfara i Tyskland, och
tillägger:

Jag begagnar detta tillfälle till att förklara för Eder, att ingen inmarsch av franska trupper kommer att äga rum i Belgien, även om

betydande franska styrkor komma att förläggas längs vårt lands
gränser. Frankrike vill icke bära ansvaret för att fientliga åtgärder
inletts mot Belgien.

Den belgiske utrikesministern svarar:

Vi ha alltid hyst det största förtroende till våra båda grannstaters
redliga vilja att stå fast vid sina gjorda utfästelser gentemot oss.
Vi ha varje skäl att antaga, att tyska regeringens hållning skall bli
densamma som den franska republikens.


Samma dag.

Petersburg. Telegram till ryska beskickningen i Stockholm: För
kontroll av vissa meddelanden vore det önskvärt att veta, huruvida
sistlidne lördag, den 25 juli, en mottagning ägt rum i Stockholm,
vid vilken konungen skall ha underhållit sig med Tysklands minister
och det österrikiska sändebudet kan ha träffat prinsarna och inhemska
statsmän.


Samma dag.

Helsingfors. Alla fyrar på den ryska Östersjökusten ha släckts.


Natten mellan den 29 och den 30 juli.

Petersburg. Omkring midnatt ringde tsaren upp mig från Peterhof.
Han frågade mig: ”Går det inte att hejda mobiliseringen?” Jag svarade, att en mobiliseringsapparat inte är som en vagn, som man efter
behag kan stoppa och sedan åter sätta i rörelse. Vad delmobiliseringen
beträffar, ansåg jag det för min plikt att meddela, att man, efter att
ha hejdat den, skulle behöva mycket lång tid för att återställa det normala utgångsläget för en ny mobilisering. Något senare, medan det
ännu var natt, ringde Januschkjewitsch och underrättade mig om ett
samtal, som han haft med tsaren, varvid hans svar stått i samklang
med mitt. Varken Januschkjewitsch eller jag hade alltså fått någon
order att hejda delmobiliseringen, och vi hade ingen rätt att i det

avseendet träffa några som helst nya anstalter, desto mindre, som ju
mobiliseringen mot Österrike icke beslutats av tsaren ensam utan av
kronrådet redan den 15 juli.

Rysslands krigsminister, Vladimir Suchomlinov.


Torsdagen den 30 juli.

Petersburg. Telegram till ryska beskickningen i Bukarest: Strängt
förtroligt! Om ni håller det för möjligt att nå fram till ett konkretare
fastslående av de fördelar, som Rumänien kan räkna med för att deltaga i kriget på vår sida, så kan ni uttryckligen förklara för Bratianu,
att vi äro beredda att understödja Siebenbürgens anslutning till
Rumänien.


Samma dag.

Klockan 5 eftermiddagen undertecknar tsaren ordern om allmän
mobilisering i Ryssland.


Fredagen den 31 juli.

Wien. Klockan 12 middag utfärdades order om allmän mobiliseringi Österrike-Ungern.


Samma dag.

Berlin. Telegram till tyska beskickningen i Petersburg: Trots ännu
pågående medlingsunderhandlingar och ehuru vi själva hittills icke
vidtagit några som helst mobiliseringsåtgärder, har Ryssland mobiliserat hela sin armé och flotta, alltså också emot oss. Genom dessa
ryska åtgärder äro vi nödgade att till rikets säkerhet proklamera
krigsfara, vilket likväl ännu inte betyder mobilisering. Men mobiliseringen måste följa, om icke Ryssland inom tolv timmar inställer
varje krigsåtgärd emot oss och Österrike-Ungern och avger en bestämd förklaring härom till oss. Var god meddela detta omedelbart
till Sasonov.


Samma dag.

Berlin. Telegram till tyska beskickningen i Paris: Var god fråga
franska regeringen, om Frankrike kommer att förhålla sig neutralt
i ett krig mellan Ryssland och Tyskland.


Samma dag.

Berlin. Telegram till konung George av England: Rikskanslern har
just meddelat mig, att han nyss fått underrättelse om att Nikolaus
i kväll beordrat mobilisering av hela sin här och flotta. Han har icke
ens inväntat besked om den medling, på vilken jag arbetar, och lämnat
mig helt utan upplysningar. Jag far till Berlin för att säkerställa mina
gränser i öster, där redan starka ryska trupper fattat posto.

Wilhelm.


Samma dag.

Paris. Telegram till franska beskickningen i Petersburg: Jag har
svarat den tyske ministern, att jag icke har någon som helst kännedom om en påstådd allmän mobilisering av den ryska armén och
flottan, vilken den tyska regeringen anför som skäl för de militära
åtgärder, som de i dag vidtaga. Baron von Schoen frågade mig ytterligare i tyska regeringens namn, vilken ställning Frankrike skulle
komma att intaga i händelse av krig mellan Tyskland och Ryssland.
Han sade mig, att han skulle komma för att hämta mitt svar i
morgon klockan 1. Jag har ingen tanke på att lämna honom några
upplysningar i denna sak, och jag kommer att inskränka mig till att
säga honom, att Frankrike kommer att beakta sina intressen. Republikens regering behöver i sanning inte lämna redogörelse över sina
planer annat än till sina allierade.

René Viviani.


Natten mellan den 31 juli och 1 augusti.

London. Den engelske premiärministern antecknar i sin dagbok:
Ett långt budskap anlände från Berlin; det gick ut på att den tyske
ambassadörens ansträngningar till fredens fromma plötsligt blivit

hejdade och ödelagda genom tsarens order om allmän rysk mobilisering. Vi togo alla genast itu med att avfatta en personlig vädjan
från konungen till tsaren. När vi hade formulerat den, tog jag en
droskbil och for till Buckingham Palace; det var omkring klockan
halv två på morgonen. Konungen väcktes i sin säng, och en av mina
egendomligaste upplevelser är denna, när jag satt tillsammans med
kungen, han i nattrock, medan jag läste upp budskapet från Berlin
och det svar, som vi föreslogo. Texten löd:

Jag kan icke undgå att tro, att något missförstånd har framkallat
detta dödläge i förhandlingarna. Jag är i högsta grad angelägen att
icke gå miste om någon möjlighet att avvärja den fruktansvärda
olycka, som just nu hotar hela världen. Jag vädjar därför personligen
till Eder.

George.


Lördagen den 1 augusti.

Berlin. Lustgarten framför slottet var hela eftermiddagen fylld av
oerhörda människomassor, som stodo tätt packade så långt man kunde
se. Vid halv sextiden fick publiken av adjutanter, officerare och
polismän underrättelse om mobiliseringsorderns utfärdande. Meddelandet väckte stormande jubel.


Samma dag.

Paris. Nyheten om att Frankrike mobiliserar var i ett ögonblick
spridd över hela Paris, och boulevarderna voro snart fulla av folk,
som på de stora historiska dagarna. Vid sjutiden dök där upp ett tåg
av bortåt tusen unga män under franska, ryska och engelska flaggor,
sjungande Marseljäsen. Tåget hyllades livligt av folkskarorna, som
togo av hatten för fanorna och för de unga män, som kanske redan
i morgon skulle dra på sig uniformen för att göra sin plikt mot
fäderneslandet. Något senare dök där upp en annan flock, som bar
en italiensk flagga. Den väckte en våldsam begeistring. Man förbrödrades och omfamnade varandra. Längre fram på aftonen kommo
åtskilliga liknande tåg. Framför några av dessa bars både en fransk

och en italiensk flagga. De unga ropade: ”Leve Frankrike! Leve
Italien! Ned med Tyskland!” Då och då ropades också i korus! ”Till
Berlin! Till Berlin!”


Samma dag.

Rom. Telegram till Echo de Paris från dess korrespondent i Rom:
Man försäkrar mig, att i den konflikt, som på detta sätt uppstått,
kommer Italien, vad trippelallianstraktaten beträffar, icke att anse
sig förpliktat att deltaga på bundsförvanternas sida utan kommer att
förbli strängt neutralt under krigets första del, i det att det förbehåller
sig att senare intaga den ståndpunkt, som dess intresse bjuder.


Samma dag.

Petersburg. Telegram till konung George av England: Med glädje
skulle jag ha accepterat Edra medlingsförslag, om icke den tyska
ambassadören hade till min regering överlämnat en not med en krigsförklaring.

Nikolaus.


Samma dag.

Petersburg. När det tyska sändebudet greve Pourtalès trädde in
i utrikesminister Sasonovs rum, frågade han, om ryska regeringen
hade ett gunstigt svar på gårdagens not om demobilisering. Ministern
svarade nekande. Greve Pourtalès, som redan vid sin ankomst var
uiycket upprörd, visade nu tecken till än mera växande sinnesrörelse.
Man tog ur sin portfölj ett sammanviket papper och ställde ånyo
samma fråga till ministern, varvid han underströk de svåra följder,
vartill Rysslands vägran att upphäva mobiliseringen måste leda.
Sasonov bekräftade än en gång, fast och lugnt, det svar, som han nyss
lämnat. Ännu mera upprörd ställde greve Pourtalès för tredje gången
samma fråga, och ministern sade honom än en gång, att han hade
inget annat svar att ge. Ambassadören frampressade då, djupt skakad,
medan han med svårighet drog efter andan: ”I så fall har jag min
regerings order att överlämna denna not”, och med skälvande händer
överräckte han till ministern noten med krigsförklaringen. Samtalet

mellan ambassadören och ministern ägde rum på stående fot, och när
han överlämnat noten, förlorade ambassadören varje spår av självbehärskning; han ställde sig vid fönstret (det första från hörnet),
grep med båda händerna om huvudet och sade gråtande: ”Aldrig
trodde jag att jag på det sättet skulle lämna Petersburg!” Han omfamnade så ministern och avlägsnade sig.

Moritz Schilling, chef för ryske utrikesministerns kansli.


Samma dag.

Berlin. En tysk patrull blev i eftermiddag vid Prosthen, 300 meter
på denna sidan gränsen, beskjuten av en rysk patrull och besvarade
elden. Ingendera sidan hade några förluster.
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Vårt hjärta hårdnar litet för varje dag. Ännu litet till, och det
skall få den kopparhårdhet, som anstår stridsmannen, då han träder
ut i eldlinjen. Bataljonen ryckte ut från sin kasern och sina kasematter. Den skulle marschera flera mil på en dammig väg i glödande
solhetta. En manlig glädje svävade över alla dessa män. Man gnolade,
man sjöng, man marscherade med lätta och kraftiga steg. Man dök
med förtjusning ut mot sitt avlägsna mål. Man kände sig glad över
att leva, bära ett vapen och snart få kämpa ...

Detta är män, som göra sin plikt, men göra den med stolthet, med
glädje, med den franska glättighet, som är lika odödlig som vår ras,
och som gör att vi ännu skratta under granatregnet, att vi ännu skämta
i dödens stormvind. Å, det är minsann inte våra liks ansikten, som
man skall se förvridna av skräck. Till och med sedan de stelnat, skola
de ännu småle.

Brev från fransk soldat.


Jag är en gång för alla övertygad transcendental idealist, och jag
gläder mig redan såsom sådan över att kriget höjer människorna upp
ur deras materiella bundenhet. Öververkliga idéer och makter sättas
här upp emot tillvaro och omdöme med sådan styrka, att millioner,
utan att akta sitt eget liv, till gods och blods försvärja sig däråt.

Innan vi gingo ut i fält, voro vi alla små och försjunkna i dåsig behaglighet. Och hur har inte nu varje enskild blivit en stor man,
vuxit upp över sitt eget jag! Hur ha inte våra små sorger och fröjder
sjunkit undan, här där man känner det stora ödets närhet! Det är
kriget! Och endast den, som inte förmår förnimma annat än det rent
materiella, kan se det annorlunda.

Brev från tysk soldat.


Käre Aleksej Jefimovitsch, jag kan inte komma till en kyrka nu,
var därför så vänlig och lägg undan tjugu trekopeksljus. Under
mässan ber jag dig så tända mitt ljus framför Jungfru Marias bild.
Guds moder vill så bedja till sin son för mig. Hon skall ha medlidande
med oss syndare och med våra barn. Så som där står i den heliga
skrift: icke en prick eller bokstav i lagen skall förgås, förrän allt är
fullbordat. Min väg ligger framför mig — jag måste finna mig i
de lidanden, som vänta mig.

Brev från rysk soldat.


*





Söndagen den 2 augusti.

Paris. I dag sade jag adjö till fem stycken, som gingo till sina
regementen. Stackars pojkar, det var riktigt gripande. Vi hoppades
ses igen vid krigets slut; de få kanske se varandra, men inte mig, ty
kriget kommer inte att vara över snart.

Bertie of Thame.


Samma dag.

Stockholm. Klockan halv två på söndagsmiddagen anslogos på olika
ställen i huvudstaden kungörelser om partiell mobilisering av Stockholms landstorm. Samtidigt började stadens kyrkklockor ringa.

Vid vaktombytet, då Göta garde avlöste Svea garde, rådde bland
publiken en stark patriotisk stämning, som först tog sig uttryck i att
det hurrades för fanan. Musikkåren spelade sedan Hör oss, Svea,
som efterföljdes av kraftiga leverop för Sverige, armén och flottan.
Därefter spelades kungssången, efter vars slut direktör Trobäck utbragte ett: leve konungen! Då hurraropen förklingat, ljöd ropet:

Kungssången på borggården!” Hela folkmassan tog där uppställning med front mot östra flygeln och avsjöng kungssången, som framkallade konungen, drottningen och kronprinsen i ett av slottsfönstren.
Musikkåren, som även marscherat dit, spelade ånyo kungssången, och
sedan sjöng mängden Du gamla, du fria. De kungliga tackade för
hyllningen. Alla föreföllo djupt gripna, och i synnerhet föreföll drottningen blek och allvarlig.


Samma dag.

Stockholm. Kungl. Maj:t har förordnat, att från och med den 2
augusti utförsel till utrikes ort icke får äga rum, vare sig sjö- eller
landvägen, av vissa varor. Godnatts fyr utanför Karlskrona skall från
och med i dag hållas släckt.


Samma dag.

Tyskarna besätta Luxemburg.


Måndagen den 3 augusti.

Tyskland förklarar Frankrike krig. Tyska trupper överskrida
gränsen till Belgien.


Samma dag.

London. Måndag eftermiddag gick jag tillsammans med mr Asquith
till fots till underhuset för att höra lord Greys ryktbara tal. Folkmassan var så tät, att ingen automobil kunde färdas igenom den, och
utan polisens hjälp hade vi inte kommit en aln framåt. Från lördag
till måndag hade kriget blivit populärt. På lördagen hade jag ett besök
av chefen för Bank of England, vilken underrättade mig såsom finansminister om att handels- och finanskretsarna i Londons City voro
avgjort emot vårt ingripande i kriget. Måndag morgon var ställningen totalt förändrad. Den hotande invasionen i Belgien hade satt
hela folket i eld och lågor.

Lloyd George.


Samma dag.

Stockholm. Kungl. Maj:t har under måndagen beslutat, att Sverige
under nu pågående krig mellan främmande makter skall iakttaga
fullkomlig neutralitet.


Samma dag.

Stockholm. Vetemjöl, som för blott några dagar sedan stod i trettio
öre per kilogram, hade på måndagen — på de få ställen, där det ännu
var möjligt att få något — stigit till fyrtio öre, på en del håll till
fyrtiotvå. Även vedpriserna ha hastigt gått upp. Som en konsekvens
av de uppdrivna mjölpriserna kom på måndagen också en betydande
höjning av brödpriserna. Särskilt svårt ställer sig förhållandet med
potatisen, där tillförseln ej på långt när motsvarar efterfrågan. Under
sådana omständigheter är det givet, att priset skulle stiga i höjden på
ett rent häpnadsväckande sätt.


Samma dag.

London. Eftermiddagen. Winston Churchill: Utanför parlamentet
frågade jag lord Grey: ”Vad kommer nu att hända?” — ”Nu”, svarade
han, ”ska vi skicka tyskarna ett ultimatum att stoppa invasionen i
Belgien inom tjugufyra timmar.”


Tisdagen den 4 augusti.

London. Daily News: Under väntan på Tysklands svar samlades
väldiga folkmassor på Whitehall och utanför Buckingham Palace, och
man fick bevittna ovanliga scener av entusiasm. Ministrar på väg till
Downing Street hälsades med höga leverop. På många år, sedan
underrättelsen om Mafekings befrielse, har man inte sett så stora
folkmassor i rörelse i London. Whitehall, Pall Mall och Trafalgar
Square voro fullpackade med upphetsade hopar.


Winston Churchill: Det var klockan elva på natten — tolv efter tysk
tid — som vårt ultimatum utgick. Amiralitetets fönster voro vidöppna
i den varma nattluften. Under det tak, där Nelson hade mottagit sina
order, var samlad en liten grupp av amiraler och kaptener och en
svärm sekreterare, med pennor i handen, alla väntande.


Lloyd George: Då det utsatta klockslaget nalkades, föll en djup och
intensiv högtidlighet över rummet. Ingen talade. Det var som att
vänta på signalen att pressa ner en avtryckare, som skulle slunga
millioner mot undergången — med en obetydlig möjlighet att kontraorder kunde komma i tid. Våra blickar irrade i spänning från klockan
till dörren och från dörren till klockan, och där yttrades inte många
0rd. Pang! Big Bens djupa klang ekade ut i natten med det första
slaget av Englands mest ödesdigra timme, sedan detta land höjde sig
ur havets djup.


Daily News: Entusiasmen nådde sin höjdpunkt, då det utanför
Buckingham Palace blev bekant, att kriget hade förklarats. Nyheten
mottogs med frenetiska hurrarop, vilka växte till ett bedövande

rytande, när kung George, drottning Mary och prinsen av Wales
visade sig på balkongen.


Onsdagen den 5 augusti.

Fronten vid Maas. Om kvällen måste åter en mängd civila belgier
arkebuseras.

Brev från tysk soldat.


Torsdagen den 6 augusti.

Tyskarna intaga Briey i trakten av Metz. Österrike-Ungern förklarar Ryssland krig.


Fredagen den 7 augusti.

Montenegro förklarar Österrike-Ungern krig.


Samma dag.

Prag. Då underrättelsen om den tyska härens segerrika framträngande i dag nådde hit, drogo stora skaror av den tyska och
tjeckiska befolkningen genom stadens gator och sjöngo tyska och
tjeckiska nationalsånger.


Lördagen den 8 augusti.

Fransmännen ha framgångar i Elsass och intaga Altkirch och
Mühlhausen.


Söndagen den 9 augusti.

Tyskarna intaga Liége.


Måndagen den 10 augusti.

Frankrike förklarar Österrike-Ungern krig.


Onsdagen den 12 augusti.

Montenegro förklarar Tyskland krig.


Torsdagen den 13 augusti.

Stockholm. Konstnären Anders Zorn, som i fjol åtog sig att bekosta ett aeroplan för armén, vilket just väntas färdiglevererat från
fabriken i Södertälje, har nu också donerat en flygmaskin för flottans
räkning, vilken likaledes skall förfärdigas i Södertälje.


Samma dag.

England förklarar Österrike-Ungern krig.


Fredagen den 14 augusti.

Österrikarna rycka över Drinafloden in i Serbien.


Söndagen den 16 augusti.

En häftig sammanstötning mellan tyska och franska trupper äger
rum vid Dinant i Belgien.


Tisdagen den 18 augusti.

De första engelska trupperna landstiga i Frankrike. Tyskarna intaga Tirlemont.


Onsdagen den 19 augusti.

Tyskarna intaga Diest och Aerschot. Fransmännen ha framgångar
i Elsass och erövra Saarburg.


Samma dag.

Stockholm. Det första målet om överträdelse av exportförbudet
kommer i dag att handläggas inför Stockholms rådhusrätt.


Torsdagen den 20 augusti.

Tyskarna hålla sitt intåg i Bryssel. Den belgiska armén rycker tillbaka från Louvain i riktning mot Antwerpen. En tysk armé under
kronprinsen av Bayern besegrar fransmännen mellan Metz och Vogeserna. Ryssarna rycka fram i Ostpreussen och besätta Gumbinnen
och Lyck.


Fredagen den 21 augusti.

Ryssarna intaga Insterburg.


*





Uppmarschen var fullbordad. Österrikarna, för vilka enligt generalstabschefens uttalande den 12 augusti hade varit den lämpligaste
dagen för krigsförklaringen, voro två dagar efter detta datum beredda att på allvar intränga i Serbien. Ryssarna, som begagnat varje
medel att få mobiliseringsförsprång, hade nu börjat nå fram. Engelsmännen, in i det sista oförberedda på aktivt deltagande, hade fått
över sina första trupper. Tyskarna hade punktligt följt den något
dämpade Schlieffenplan, som tillämpades. De hade fått fram sina sju
arméer i en lång front, med centern kring Metz, varifrån den högra
flygeln pekade tämligen rakt norr ut och den vänstra vinklade snett
åt sydost; fronten bildade sålunda samma brutna linje som visarna på
en urtavla, när klockan är fyra. Fransmännen hade marscherat upp
längs sin gräns men avdelat en armé för att möta och hejda tyskarna
i Belgien. Både tyskar och fransmän hade förlagt sin egentliga tyngd
på sin högra flygel; i norr gingo därför tyskarna lätt fram, i centern
var motståndet segare, i söder hade fransmännen närmast övertag.
Utgångsläget var härmed etablerat.

Vad som närmast följde var en svepande rörelse med tyskarnas
högra flygel fram till det läge, där den kom i allvarlig kontakt med de
franska linjerna. Den tyska fronten var, med centern bibehållen, i den
situationen ungefär uträtad, som urvisarna, när klockan är tio minuter
i fyra. Det är om denna manöver krigsnyheterna berätta, när de
under en veckas tid, med början den 20 augusti, tala om oavlåtliga
strider på västfronten.

Det var tyskarnas överlägsna högra flygel, som skulle genomföra
den stora offensiven, men vänstra flygeln fick öppna spelet nere i
söder. Den 20 augusti gick sjätte tyska armén, understödd av den
sjunde, till motanfall mot de här överlägsna fransmännen och drev
dem framför sig i en offensiv, som hejdades, så snart fransmännen
hunnit återsamla sig. Men avsikten var nådd; fransmännens högra
flygel hölls sysselsatt dessa dagar och kunde inte sända förstärkningar
norr ut till den svaga vänstra flygeln, över vilken tyskarnas högra
flygel nu vältrade fram. Den 22 augusti voro andra, tredje, fjärde
och femte tyska arméerna alla inbegripna i framgångsrika slag, vid

Sambre, Meuse, Neufchâteau och Longwy; den 23 drev andra tyska
armén den femte franska framför sig mot Charleroi, medan den
första tyska armén nådde fram till Mons vid Belgiens gräns mot
Frankrike och kastade undan förefintliga engelska trupper. Det
mångmilavida svepet fullföljdes dag efter dag; den 29 togo fransmännen spjärn och gingo till motanfall, men de slogos genast tillbaka, och den tyska linjen sopade vidare. Den svängde söder ut med
centern fast och strök över Paris grannskap; när rörelsen avstannade,
hade den tyska frontens sträckning blivit ungefär som visarnas ställning, när klockan är en kvart i fem. Klämd mellan de båda visarna
befann sig större delen av Frankrikes militära resurser.

Men under tiden hade ryssarna nått fram och hunnit ett gott stycke
in i Ostpreussen. Vid de politiska underhandlingarna med Ryssland
hade Poincaré särskilt begärt, att mobiliseringsapparaten skulle göras
snabbare: när tyskarnas befarade, hastiga framgångar på västfronten
kommit, skulle ryssarna vara redo att oroa dem i öster, draga över
förstärkningar dit och så lätta trycket på västfronten. Så skedde
också. Flera tyska armékårer sändes öster ut, och även på annat sätt
avspeglades den tyska härledningens bekymmer över händelserna vid
den andra gränsen.


Lördagen den 22 augusti.

På morgonen beordrades jag som generalstabschef till ostfronten.
Klockan 9 på aftonen avreste jag med extratåg från Koblenz. Strax
före min avresa erhöll jag meddelandet, att general von Hindenburg
hade antagit erbjudandet att bliva överbefälhavare och skulle stiga
på tåget i Hannover klockan 4 på morgonen. I Hannover befann sig
generalen på stationen. Jag anmälde mig för honom. Vi sågo varandra där för första gången.

Erich Ludendorff.


Den 23 augusti klockan 2 eftermiddagen anlände Hindenburg och
Ludendorff till armékvarteret i Marienburg; den 26 inleddes den
fruktansvärda omfattningsrörelse, som efter tre dagars drabbning

fullständigt omslöt och krossade hela den ryska Narewarmén och som
gått till historien under namnet slaget vid Tannenberg. De tyska förstärkningarna från västfronten hade då ännu inte ens hunnit fram.
De sutto på tåg i Tyskland, medan i väster Frankrike drog efter
andan och samlade krafter till den stora motoffensiven vid Marne.

Tyskarna hade här vunnit allt utom vad de hoppats på. De hade
drivit undan motståndarens arméer, men de hade inte tillintetgjort
dem; fienden fanns där ännu. Och motståndet blev allt hårdare. Den
tyska centern hade redan mycket besvär med sin jämnstarke visavi
och fick anlita hjälp från grannarna till höger, och högra flygelns
arméer måste under de följande striderna gång på gång hjälpa varandra fram på ett sätt, som bragte huvudplanen i fara. Luckor uppstodo, där de bortsända hjälptrupperna haft sin plats, och för att
kontakten skulle bibehållas, måste själva rörelseriktningen från dag
till dag ändras. Förbindelsen mellan styrkorna försämrades, och en
sammanfattande överblick över läget blev allt svårare, ty de ideliga
förflyttningarna framåt omöjliggjorde en effektiv organisation. Den
6 september var luckan mellan första och andra tyska armén för stor,
och där satte motståndaren in en kil. I tre dagar arbetade engelsmän
och fransmän på att vidga sprickan och tyskarna på att pressa den
samman igen, tills tyska härledningen, rädd att deras linje skulle definitivt sprängas, blåste till reträtt och gav upp det stora försöket.
Världskriget kom därefter att skifta karaktär; de fem första veckornas blixtsnabba händelseförlopp skulle nu avlösas av någonting alldeles annat, av skyttegravskrig, av utarmning, utsvältning, utmattning.


Söndagen den 13 september.

Paris. Tusentals av Paris’ invånare begagnade sig av söndagen för
att göra ett besök på slagfältet vid Marne. På aftonen voro stadens
alla gator överfyllda av folk, som återvände från utflykten, medförande minnen från slagfältet, såsom tyska hjälmar och vapen av
alla slag. Slagfältet erbjöd en fruktansvärd syn med de överallt kringspridda liken. Fältet är betäckt med ett helt lager av projektiler.


Måndagen den 14 september.

Tyskarnas vänstra flygel rycker tillbaka till linjen Etain—Metz—
Château—Salins. Femte tyska armén drives undan till linjen Varennes
—Consenvoye—Orne. Franska trupper besätta Reims.


Tisdagen den 22 september.

Den tyska undervattensbåten U 9 sänker de engelska pansarkryssarna Aboukir, Hogue och Cressay.


Onsdagen den 30 september.

Efter tre dagars strider segra tyskarna vid Château Albert och
Roye.


Söndagen den 4 oktober.

För att undvika onödig blodsutgjutelse erbjuda tyskarna Belgien
stillestånd.


Fredagen den 9 oktober.

Antwerpen kapitulerar och besättes av tyska trupper.


Lördagen den 10 oktober.

Enligt Economist kostar kriget Europa, om man medräknar de
neutrala staternas utgifter för mobilisering och utomordentliga arméutgifter, tio millioner pund sterling om dagen.


Tisdagen den 13 oktober.

Gent besättes av tyska trupper. Belgiens regering lämnar landet
och begiver sig till Le Havre.


Onsdagen den 14 oktober.

Lille och Brügge besättas av tyska trupper.


Torsdagen den 15 oktober.

Ostende besättes av tyska trupper.


Onsdagen den 28 oktober.

Vid Irlands kust stöter den engelska superdreadnoughten Audacious
på en mina och sjunker.


Samma dag.

Sarajevo. Dom har i dag avkunnats i målet mot de för mordet på
ärkehertig Frans Ferdinand och hans gemål anklagade.


Torsdagen den 29 oktober.

På redden i Polo Pinang sänker den tyska kryssaren  en
fransk torpedjagare samt den ryska kryssaren Schemschoug.


Måndagen den 2 november.

Sultanen Muhamed V av Turkiet, kalif för 300 millioner rättrogna,
förklarar det heliga kriget mot England, Frankrike och Ryssland.


Tisdagen den 10 november.

Vid Kokosöarna tillintetgör den australiska kryssaren Sydney den
tyska kryssaren Emden.


Onsdagen den 2 december.

Österrikarna intåga i Belgrad.


Onsdagen den 16 december.

London. Tyska flottrörelser av en viss betydelse företogos i morse
i Nordsjön. På vår östkust blevo Hartlepool, West-Hartlepool, Witby
och Scarborough bombarderade.


Fredagen den 18 december.

Malmö. I dag sammanträffade här konungarna av Sverige, Norge
och Danmark för att gemensamt överlägga om medel att bemästra
de ekonomiska svårigheter, vilka krigstillståndet i Europa medfört
för de tre länderna. Regenterna beledsagas av sina utrikesministrar.


Julafton.

Petersburg. Under natten till den 24 och hela den följande dagen
gingo tyskarna till angrepp i trakten av Sokatscheff och Bolimoff.
Alla dessa angrepp tillbakaslogos med enorma förluster för tyskarna.


Samma dag.

Berlin. Våra trupper ha från Soldau och Neidenburg åter tagit till
offensiven och slagit ryssarna tillbaka. Ryssarnas förluster på högra
stranden av Pilitzafloden voro mycket stora.


Samma dag.

Paris. Natten mellan den 24 och 25 angrepo tyskarna med våldsamhet men utan framgång i Vogeserna vid Tête de Faux.


Samma dag.

Berlin. Natten mellan den 24 och 25 ha franska och engelska trupper
gått till angrepp vid Nieuport men avvisats.


Samma dag.

Paris. Julbrev till soldaterna i Petit Parisien: För att ni icke skola
ha stritt och lidit till ingen nytta, för att barnens blod och mödrarnas
tårar icke skola ha ljutits förgäves, måste Tysklands militära makt
fullständigt krossas och detta barbarfolk berövas varje möjlighet att
kunna fortsätta sin dröm om ett världsherravälde. Uppgiften är stor
och vansklig. Men vilken välsignelse skall icke falla på er lott. I skolen
ha tillintetgjort förtrycket, återlämnat Elsass-Lothringen till
Frankrike, Trient och Triest till Italien, återupprest Polen, återupprättat frihet och oberoende samt återställt folkrätten, skapat ett
harmoniskt Europa och gjort det möjligt att sluta en varaktig och
verklig fred.

Anatole France.


*





1914 IN MEMORIAM


En man:


Vart ska vi hän? Hör, syster där, vart barkar ambulansen?

Det kan för all del tyckas, att det kommer på ett ut.

Och huvudsaken är ju att man fått tillbaka sansen.

Sen är det rätt egalt vad lasarett det blir till slut.

Men det är faktiskt konstigt — syster, allting är väl juste?

Nyss var det brak och dån omkring mig. Nu är allting tyst.



Det ska bli skönt i alla fall att sträcka sina kotor

emellan rena lakan på ett militärsjukhus.

Men det är underligt ändå, att här hörs ingen motor,

och det känns ingen skakning alls, och det syns inga ljus.

Det måtte va en ödslig väg, som ambulansen tar.

Hör, syster! På ett ungefär hur långt kan vi ha kvar?



Hör, syster, det är konstigt — han som ligger där på britsen

behövde ni ej tagit med, för han stöp död omkull

precis när jag — jag hoppas syster överser med vitsen —

fick mig ett sådant litet sår, som krävs för hälsans skull.

Nu kan jag ha det lugnt och bra, tack vare min blessyr,

med utsträckt permission och ett och annat äventyr.







Systern:

Brakande lyser åskan

längre och längre borta

mänskornas horisont.

Fullsatt den tysta droskan

vänder från sina korta

turer längs dödens front.

Dagen i ända under

anfall och kontrastötar

skiljer jag mina kunder

bort från en återstod.

Vagnshjulens höga lötar

dagen i ända

vända,

sköljda av blod.



Först komma de, som hämta

kravlande mänskokroppar.

Strupen, som än har skri,

gapet, som ännu flämtar,

såret, som ännu droppar,

dem går jag lugnt förbi.

Likväl i dessas grannskap

mönstrar jag, fylld av vekhet,

mangrant mitt eget manskap

i reglementets skick.


Snabbt ser jag kindens blekhet,

snabbt inspekteras

deras

slocknande blick.



Strålkastarljus, som blossar,

stryk över stelnad fasa,

mjukt som en smekning stryk!

Här ligga mina gossar,

trasa vid mänskotrasa

i en gigantisk byk.

Nog ha de stått i låtsat

lugn bakom skyttevallen,

nog ha de stritt och trotsat

kulsprutans kalla ton.

Skottet, som sprängde skallen,

skärvor, som stänkte,

skänkte

dem permission.







En man:


Det surra till som en geting,

den gadda av sig ett sting.

Den stack så förbannat länge i sträck.

Nu känner jag ingenting.

Det är just det som är konstigt,

jag känner ingenting.



Därhemma gick där en flicka,

hon fick för resten en ring.

Jag önska ha henne riktigt, förstås,

nu önskar jag ingenting.

Det är just det, som är konstigt,

jag önskar ingenting.



Jag minns den djävla sergeanten,

han skällde som på beting.

Den hata jag, säkert som aldrig det.

Nu hatar jag ingenting.

Det är just det, som är konstigt,

jag hatar ingenting.



En stack jag med bajonetten,

jag vred bajonetten omkring.

Är han med här, så ber jag om ursäkt, förstås.

Jag mente ju ingenting.

Det är just det, som är konstigt.

Vi mente ingenting.







En annan:


Det var ett allmänt rop:

kom an,

du man,

slut opp och följ oss, allihop,

till rekryteringsstället!

Där spela fint som fan

i stan

var kväll ett

husarkapell i hjälm med pik

marscher och krigsmusik.



Jag var ju på fabrik.

Där rök

och fök,

den var väl andra ställen lik,

där folk får uppehället.

När man från larm och tjut

kom ut

från stället,

så stod dom där med hjälm och pik,

marscher och krigsmusik.



De blåste med besked,

exakt

i takt,

de blåste, och de fick en med

till rekryteringsstället.


Sen drog vi bort, i takt

som sagt;

kapellet

blev kvar och gav för ny publik

marscher och krigsmusik.



Så kom vi till vår front.

Där rök

och fök,

och där var larm och brak och sånt

sen strax vid hanegället.

Där tjöt som vår fabrik

mitt skrik

i stället.

Tror syster de ger våra lik

marscher och krigsmusik?







En annan:


Alla, alla sa att jag var för ung

och för barnslig för allt det här,

uniformen för stor och ränseln för tung

och för stöddigt mitt gevär

och jag själv till bara besvär.



Nu när löjtnanten fallit, sprang jag ju fram,

för jag är befälselev,

och jag blev så lycklig, när jag förnam,

att de följde mig, när jag drev

mot målet, som ordern beskrev.



Se, punkt tjuguett var vårt anfallsmål,

det hade jag själv ju sett.

Och vi storma den med ett väldigt vrål

och med påskruvad bajonett,

och vi erövra punkt tjuguett.



Så nu skulle jag bli så väldigt glad,

om någon ändå fann,

att jag inte bara sprang åstad

och var barnslig, när striden brann,

utan föll som en vuxen man.







Systern:


Böjd under flammig himmel

skådar en mänska döden

sporra en hög och black,

apokalyptisk skimmel

fram över mänskoöden

med bajonettskodd klack.

Ryttarens gula kinder,

kotorna kring bridongen

skallra vid banans hinder,

stängsel och vall och grav,

hän emot solnedgången.

Bortom dess glitter

sitter

ryttaren av.



Stela som inför gorgon

skåda de överblivna

stumt vad de sluppit från,

säkra att nästa morgon

vakna vid framåtdrivna,

broddade hovars dån,

säkra att av en mäster

jagas, hinnas, behandlas,

tills deras stackars rester

ruttna i solens glöd.


Och det som så förvandlas,

det som de lämna,

nämna

mänskorna död.



Döden som du ser rasa,

skoningslös, ond och mordisk,

skapades ur din tro,

medan du, stel av fasa,

drevs mot en överjordisk,

obegriplig ro.

Galla, urin och lymfa

pysa, och blodet sprudlar

mörkt ur de lik, som skymfa

döden med vedernamn.

Orörd av allt som sudlar

sveper min svala

dvala

dig i sin famn.














1915


DÖDLÄGET
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Intet krig är så blodigt som utmattningskriget. Ingen stridsplan
är mindre löftesrik än planen på att angripa i fronten. Likväl var det
på dessa båda brutala förutsättningar, som Frankrikes och Storbritanniens militära auktoriteter under tre på varandra följande år
förödde blomman av det egna folkets mandom. De brittisk-franska
offensiverna under åren 1915, 1916 och 1917 voro i nära nog varje
enskilt fall, och alldeles avgjort tillsammantagna, betydligt dyrbarare för de anfallande än för det tyska försvaret. Det gällde inte
ens att byta liv mot liv. Två, ibland till och med tre brittiska eller
franska liv fingo gång efter annan offras för en enda fiendes död,
och bistra beräkningar verkställdes för att bevisa, att vid slutet skulle
de allierade ändå ha ett överskott på några millioner. Det kommer att
förefalla framtida generationer inte bara fasaväckande utan också
otroligt, att den militära sakkunskapen skulle inpränta sådana läror
i den villiga och hjältemodiga befolkning, som underkastade sig deras
order. Det är berättelsen om hur millioner av män torterades, stympades eller tillintetgjordes, om hur allt det bästa och ridderligaste
i en hel generation gavs till spillo.

Winston Churchill.


Fredagen den 15 januari.

Nu äro vi redan ett gott stycke inne på det nya året, och det talas
om att kriget skall vara till påsk eller pingst. Andra mena, att vi få
fira jul en gång till här ute. Men så länge skall man ändå inte tro,
att det kan räcka. Vi ha det bra men längta hem och undra mycket,
hur allt skall sluta och hur det kommer att se ut för oss efter detta
stora krig. Franskan är inte lätt att lära sig, men få vi stanna här en

tid till, lär man sig i alla fall så mycket, att man lätt reder sig med
befolkningen. Säga de något, som vi inte begripa, så svara vi nix
kompran, vi förstå inte. En av våra grannar här är en ung, vacker
flicka om sjutton år. Vad skulle ni säga i byn, om jag tog henne med
mig hem?

Brev från dansk soldat, från det tyska Sönderjylland.


Tisdagen den 19 januari.

Yarmouth, Sheringham, Kings Lynn och Sandringham bli bombarderade av tyska luftskepp.


Söndagen den 24 januari.

På morgonen och förmiddagen utkämpades vid Doggersbank ett
sjöslag mellan engelska och tyska styrkor, varvid engelsmännen hade
överhand men underläto att fullfölja segern.


Söndagen den 31 januari.

På min högra flank hade jag den 55:e divisionen, som stod ej långt
från tyskarnas ställning nära Bolimovskogen. Vid skymningens inbrott gjorde tyskarna ett anfall, och till divisionsbefälhavarens förundran erövrade de skogen utan större svårighet. Vi måste frambeordra divisionsreserverna och organisera ett omsorgsfullt motanfall med större styrkor. Omkring klockan 3 förmiddagen erhöll jag
rapport, att det lyckligt utförts och att tyskarna kastats ut ur skogen.
Samtidigt inrapporterades till mig att våra skyttegravar voro fyllda
med döda ryssar och tyskar och att nya i stället höllo på att grävas.
De gamla skyttegravarna skottades igen som en vanlig grav. På morgonen var arbetet avslutat. Följande morgon emottog jag emellertid
en ny rapport av innehåll, att trupper lågo i skogen i ett tillstånd av
vanmakt med föga tecken till liv och att omkring tvåhundra man i
liknande tillstånd förts bakåt. Det dröjde långt fram på morgonen,
innan flertalet av dessa återfingo medvetandet. Naturligtvis voro de
två frågor, som man först gjorde sig, dessa: vad var orsaken till denna
ovanliga tilldragelse? Och hade en del av dem, som redan blivit begravna, befunnit sig i samma dvalliknande tillstånd och inte alls varit
döda? Samtidigt rapporterade militärläkaren, att från deras kläder,
som förts in i ett halvmedvetet tillstånd, utgick en tydlig formalinlukt.

Basil Gourko, rysk general.


Samma dag.

Nionde tyska arméns anfall vid Bolimov ägde rum den 31 januari.
Det var för kallt för att få verkan av ett gasanfall; då visste man ännu
icke detta. Även i övrigt gick icke allt så, som man kunde önskat. Vi
togo ett par tusen fångar, men för övrigt var det taktiska utbytet
ringa. Emellertid hade anfallet gjort ett starkt intryck på ryssarna.
Därmed var det strategiska syftet uppnått.

Erich Ludendorff.


*


Drabbningen vid Bolimov ingick som ett led i de manövrer, varmed tyskarna uppehöllo och vilseledde sina motståndare, medan de
beredde sig till det företag, som kom att kallas vinterslaget vid de
masuriska sjöarna. Det var en ny produkt av Hindenburg och Ludendorff, ett tvillingslag till Tannenberg; spelöppningen skedde den 7
februari, och från den dagen ryckte tyskarna framåt på en ofantlig
front, som långsamt böjde sig samman kring de retirerande ryssarna,
tills ringen åter var sluten kring en hel rysk armé, kvävd i dess omfamning. Det egentliga slaget, som gav segrarna ett byte av 110,000
fångar och 300 kanoner, tog ungefär fjorton dagar. Men sedan den
stora rörelsen avstannat, fortsatte konvulsionerna länge; lokala motattacker och nya framstötar följde varandra oavlåtligt, och hela mars
hade förgått, innan läget var för tillfället stabiliserat och soldaterna
fingo vila. Under tiden hade världskriget på annat håll börjat utveckla nya kännetecken.


Torsdagen den 4 februari.

Tyskland förklarar, att från och med den 18 februari kommer det
att betrakta alla farvatten kring England och Irland, Engelska kanalen
begripen, som krigsområde.


Söndagen den 7 februari.

England förklarar, att engelska handelsfartyg i fall av fara äro
lagligen berättigade att föra neutral handelsflagga.


Tisdagen den 16 februari.

Washington. Tyske ambassadören här har meddelat Förenta staternas utrikesministerium, att som ett led i krigföringen komma minor
att utläggas runtom de brittiska öarna.


Torsdagen den 18 februari.

En styrka av engelska och franska krigsfartyg börjar beskjuta
Dardanellerna.


Fredagen den 19 februari.

Den av Tyskland meddelade fristen för de farvatten, som förklarats
för krigsområde, har utgått.


Samma dag.

London. Norska ångaren Belridge på resa till Amsterdam har i dag
blivit torpederad av en tysk undervattensbåt.


Lördagen den 20 februari.

London. Ångaren Cambank på resa från Cadiz till Liverpool har
utan föregående varning utanför Anglesey skjutits i sank av en tysk
undervattensbåt.


Samma dag.

London. Klockan 5 på eftermiddagen hejdades en engelsk kolångare
på Irländska sjön av en tysk undervattensbåt. Besättningen fick fem
minuter på sig att gå i båtarna, varefter ångaren borrades i sank.


Tisdagen den 23 februari.

Kristiania. Ångaren Regin av Kristiania har i morse mellan klockan
sex och sju blivit skjuten i sank vid Downs.


Samma dag.

London. Lloyds har höjt krigsriksförsäkringen för nästan alla
router från 25 till 50 procent.


*


I dessa dagar var vinterslaget vid de masuriska sjöarna ett fullbordat och för ententemakterna ytterst besvärande faktum. Rysslands
verkliga roll i kriget hade hittills blivit oansenligare än man räknat
med; när ententen bildades, hade man rentav hoppats, att avgörandet
skulle kunna ske öster ut. Men i varje fall hade man utgått ifrån,
att Tysklands krig med Ryssland skulle betyda en avsevärd och varaktig lättnad för västmakterna och kännbart försvaga tyskarnas
möjligheter i väster. Hittills hade dessa förväntningar knappast slagit
in; ryssarnas egna förluster i man och material voro ofantliga, medan
tyskarna kommit relativt oskadda ur de täta elddopen. En viktig orsak
härtill och till tyskarnas stora segrar var ammunitionsförhållandena.
Den ryska armén förbrukade genomsnittligt 45,000 projektiler om
dagen, och den ryska ammunitionsindustrin förmådde framställa
35.000 projektiler i månaden. Vid utgången av året 1914 var reservlagret praktiskt taget använt, och ryskt artilleri fick iakttaga en
tvungen tystnad. När vinterslaget började, var den överhängande
faran, att tyskarna med en gång skulle lyckas slå de ryska trupperna
så sönder och samman, att Ryssland ingick separatfred, varefter
Tyskland, med ryggen fri, skulle göra västfrontkriget till en kort och
förkrossande affär. Förhoppningen var, å andra sidan, att om bara
Ryssland fick andrum, skulle ammunitionsförhållandena förbättras;
folk fanns i överflöd, bröd likaså, och möjligheten till oändliga återtåg var inte mindre nu än i Karl XII:s och Napoleons dagar. För
västmakterna var alltså situationen motsatt den de utgått ifrån; i
stället för att ryssarna med offensiver skulle oroa och försvaga den
tyska aktiviteten på västfronten, måste nu västmakterna med all makt
försöka störa operationerna på ostfronten. Medan det masuriska
slaget ännu pågick, öppnade också fransmännen anfall mot de tyska
ställningarna, framför allt i Champagne. Det var det s. k. vinterslaget i Champagne, och det kom att räcka i något mer än en månad.
Det var två dagar efter det att detta slag börjat, som en eskader av
franska och engelska krigsfartyg öppnade eld mot Dardanellerna.

Dardanellföretaget var ett långt utsträckt försök att komma runt
de tyska ställningarna i väster; man skulle snabbt taga sundet i besittning och sedan, med en stödpunkt där att operera ifrån, angripa
centralmakterna i deras svaga sida, i söder. Företaget stannade i portgången men stannade där länge. Man ville inte i första omgången ge
upp en möjlighet att krypa in bakom västfronten. Ty västfronten var,
med Winston Churchills ord, ett dödläge. Den var ett dödläge i en
fruktansvärt bokstavlig mening. De första primitiva skyttegravarna
hade snart fått ge rum för invecklade, mångdubbla, starkt befästa
linjesystem, ett slags jordfort, ömsesidigt belägrande varandra i år
efter år. Att tala om slag i vanlig mening blir hädanefter oftast svårt;
när det mannamördande Champagneslaget omkring den 20 mars
tynade bort, hade fransmännen med enorma förluster lyckats åstadkomma några smärre förändringar i skyttegravens sträckning.


Lördagen den 20 mars.

Den mullvadstillvaro, som vi föra här i skyttegraven, är så olik det
vanliga, borgerliga livet ovan jord, som natten är olik dagen. Natten
är vår vän. Om natten ha vi icke lidit några förluster, så länge jag
har varit här. Vid dagsljus får ingen låta se sig. Nu har jag varit här
en månad, och jag får säga att det har gått fort. Det är en tröst för
mig att tänka på det. Om det också ännu inte kan skönjas något slut,
så kan det ju likväl bara vara en fråga om månader, och om jag då
är i livet, skall jag inte klaga över vad jag lidit i skyttegraven.

Soldatbrev från västfronten.


Onsdagen den 31 mars.

Paris. Fransmännen ha nu haft allvarliga strider, svåra förluster
och föga vinning.

Bertie of Thame.


Lördagen den 10 april.

Den ryska sydarmén öppnar en kraftig offensiv mot de österrikisk-
ungerska gränsställningarna i Karpaterna.


Söndagen den 2 maj.

Trupper av 11:e tyska armén, ställd under general August von
Mackensens kommando, kasta ryssarna tillbaka till floden Dunajec.


*


I öster hade kriget ännu icke hunnit gräva ner sig, som på västfronten, och som ett vittnesbörd om landets svåruttömliga resurser
kom redan i början av april, sedan de sista stormbyarna efter det stora
ovädret vid masuriska sjöarna ganska nyss hade bedarrat, den häftiga
ryska offensiven mot Karpaterna. De österrikisk-ungerska trupperna
hade svårt att hålla ryssarna stången, och faran för att motståndaren
över Karpaterna skulle tränga in i den sårbara dubbelmonarkin var
hotande. Österrike-Ungern bad bundsförvanten om hjälp, och von
Mackensen fick uppdraget att driva undan ryssarna och trygga
Ungerns gräns. Striderna vid Dunajecfloden voro upptakten till den
manöver, där han som med ett sabelhugg bröt genom motståndarens
ställning och därefter rullade upp hela den ryska sydarmén. Redan
i juli hade han flyttat bataljerna ett gott stycke in i Galizien, men
striderna fortsatte och spredo sig utefter hela linjen, och i september
1915 hade ostfronten fått ungefär den sträckning, som den sedan fick
behålla till fredsslutet. Det var till det sista stora tyska segertåget,
som Mackensens kanoner spelade upp söndagen den 2 maj.


Måndagen den 3 maj.

Göteborg. Det är med särskilt stor glädje och tillfredsställelse, som
jag i dag infunnit mig här i Göteborg för att verkställa sjösättningen
av det krigsfartyg, som en i vår historia enastående offervillighet
skänkt fosterlandet till ökat värn för dess frihet och självständighet.
Genom denna nationalinsamling, med rörande bidrag även från de

minst bemedlade samhällsklasserna, har den nu levande generationen
av svenska män och kvinnor givit ett lysande föredöme av offervillighet och varm fosterlandskärlek, vars minne skall sent förblekna. Måtte
denna nya pansarbåt, som nu för första gången glider ut på de böljor,
där den skall bära Sveriges namn och Sveriges färger, i rikaste mått
fylla de förväntningar, som ställas på densamma!

Gustaf V.


Tisdagen den 4 maj.

Italien utträder ur trippelalliansen.


Torsdagen den 6 maj. 12.05 förmiddagen.

London, amiralitetet. Till alla brittiska skepp. Undvik uddar.
Passera hamnar med högsta fart. Håll kurs i kanalens mitt. Undervattensbåtar i närheten av Fastnet.


Samma dag. 7.50 eftermiddagen.

Amiralitetet. Till Lusitania. Undervattensbåtar i aktion utanför Irlands sydkust.


Fredagen den 7 maj. 11.25 förmiddagen.

Amiralitetet. Till alla brittiska skepp. Undervattensbåtar i aktion
i södra delen av Irländska kanalen. Senast rapporterade söder Coningbeg fyr. Kontrollera, att Lusitania fått meddelandet.


Samma dag. 12.40 eftermiddagen.

Amiralitetet. Till Lusitania. Undervattensbåtar fem mil söder Kap
Clear, kurs västlig klockan 10 förmiddagen.


Samma dag. Ungefär 2.15 eftermiddagen.

Lusitania. Kom strax till hjälp. Vi ha stark slagsida.


Samma dag.

London. Cunardlinjen har emottagit telegram om att ångaren
Lusitania klockan 2.33 i eftermiddag sjunkit i närheten av Kinsale

på den irländska kusten. Lusitania förde 1,978 personer ombord.
Sedan ångaren träffats av en torped, förblev den flytande i tjugu
minuter.


Onsdagen den 12 maj.

London. Harmen mot tyskarna efter Lusitaniadådet växer över
hela England utan att låta sig hejdas. Hundratals medlemmar av
Londons börs drogo i kväll i procession till parlamentet och krävde,
att alla personer av tysk börd skulle interneras. I Liverpool ha talrika tyska företag blivit utsatta för attentat; tolv butiker stuckos i
brand. Från Manchester och Leeds ha liknande tilldragelser inrapporterats. På spannmålsbörsen blevo tyskarna jagade ut, medan de närvarande sjöngo Rule, Britannia, rule the waves.


Torsdagen den 13 maj.

Washington. Förenta staternas not med anledning av Lusitaniadådet har i natt telegraferats till Tyskland. Den ställer Tyskland till
räkenskap för förlusten av amerikanska undersåtars liv och kränkning
av amerikanska rättigheter och fordrar, att ingen upprepning av dylika tilldragelser kommer att äga rum, samt antyder, att Förenta
staternas regering är beredd på alla eventualiteter, i det fall detta krav
icke efterkommes.


Söndagen den 23 maj.

Wien. Italienske ambassadören härstädes, hertigen av Avarna,
överlämnade i eftermiddag till österrikiske utrikesministern baron
Burian Italiens krigsförklaring.


Torsdagen den 27 maj.

Italienarna överskrida Österrikes gräns.


Onsdagen den 9 juni.

Italienarna intaga Monfalcone.


Fredagen den 2 juli.

Stockholm. En rysk eskader har i dag i närheten av Gotland slagit
en tysk kryssare på flykten och jagat det tyska minfartyget Albatross
på grund. Det påstås, att ryska granater slagit ner på land. Det är
otvetydigt, att Sveriges neutralitet blivit kränkt, och den svenska
regeringen har därför omedelbart givit ministern i Petrograd order
att protestera mot neutralitetskränkningen.


Torsdagen den 12 augusti.

Utväxlingen av tyska och ryska krigsinvalider över Sverige tager
sin början.


Torsdagen den 19 augusti.

Köpenhamn. En tysk torpedbåt har i dag vid Saltholm förstört en
engelsk u-båt, vilken angreps, sedan den stött på grund på danskt
territorium. Utrikesministeriet meddelar, att det danska sändebudet
i Berlin fått order att hos tyska regeringen inlägga en bestämd protest
mot den sålunda inträffade neutralitetskränkningen.


Lördagen den 25 september.

Paris. Jag har icke kunnat sova och gick upp mycket tidigt, av oro
vid tanken på att krigets öde kanske i dag skulle kunna avgöras.

Poincaré.


Samma dag.

I Champagne och Artois öppna fransmän och engelsmän i förening
en häftig offensiv, bryta genom de första tyska linjerna på en bredd
av 10 kilometer och ta fångar och vapen.


Söndagen den 26 september.

Paris. Så har offensiven börjat på allvar. Vi hörde i går kväll,
att bataljen började i går morse med stor häftighet och goda brittiska
framgångar nära Loos. I Champagne hade fransmännen framgångar,
och i Artois och Argonne ha vi likaså vunnit mark. Officerarna vid
fronten äro belåtna med situationen.

Bertie of Thame.


Måndagen den 27 september.

Paris. Vi ha tydligen inte kommit vidare djupt in i de tyska linjerna.

Bertie of Thame.


Måndagen den 4 oktober.

Franska och engelska trupper landstiga i Saloniki. Grekland protesterar.


Måndagen den 11 oktober.

Stockholm. Vid Landbrinken, på svenskt farvatten, har den engelska
u-båten E 19 sänkt den tyska ångaren Germania.


Tisdagen den 12 oktober.

Stockholm. Den svenska regeringen har givit sändebudet i London
order att protestera mot den engelska kränkningen av Sveriges neutralitet.


Onsdagen den 13 oktober.

I Bryssel avrättas miss Edith Cavell.


En vanlig tysk hjärna kan säkert icke förstå den fasa och avsky,
som miss Cavells avrättning väcker över hela den civiliserade världen.
Offret var en kvinna, som hade vigt sitt liv åt det ädlaste och mest
kvinnovärdiga av arbeten. Hon ledde ett stort institut för sjuksköterskor, varifrån många sjuksystrar utgått både till den tyska och
den belgiska fronten. Hon har själv i krigets begynnelse vårdat många
sårade tyskar. Nu blev hon dömd till döden av deras officerare och
skjuten av deras kamrater.

Times.


Torsdagen den 14 oktober.

Bulgarien förklarar Serbien krig.


Fredagen den 15 oktober.

England förklarar Bulgarien krig.


Lördagen den 16 oktober.

Frankrike förklarar Bulgarien krig.


Söndagen den 17 oktober.

Italien förklarar Bulgarien krig.


Torsdagen den 21 oktober.

Stockholm. I morse vid 8-tiden har en tysk armerad trålare utanför Ystad beskjutit den svenska undervattensbåten Hvalen. En exploderande granat ödelade därvid styrinrättningen på Hvalen och sårade
styrmannen svårt. Från den tyska trålaren signalerades strax efter
det träffande skottet: Wer da? Härpå svarades från Hvalen: Vi äro
svenskar och komma från Abbekås. Vi klara oss nog. Svenska regeringen har genast givit order till sändebudet i Berlin att inlägga en
protest med anledning av den inträffade neutralitetskränkningen.
Tyska sändebudet i Stockholm har i eftermiddag varit i audiens hos
statsministern och utrikesministern och uttalat sitt beklagande över
den sorgliga tilldragelsen.


Tisdagen den 26 oktober.

Grekland förklaras i krigstillstånd. Med anledning av dess vägran
att med vapen stödja Serbien och av dess krav, att den fransk-engelska
landstigningsarmén omedelbart skall avlägsnas från grekisk jord, inkommer ententen med allvarliga föreställningar.


Söndagen den 7 november.

Den italienska ångaren Ancona torpederas av en österrikisk-ungersk
undervattensbåt och sjunker. Bland de omkomna och skadade befinna
sig åtskilliga amerikanska medborgare.


Lördagen den 27 november.

Det serbiska fälttåget är avslutat, sedan de sista serbiska trupperna
flytt in i Albanien.


Söndagen den 28 november.

Serbiens regering anländer till Skutari i Albanien.


Torsdagen den 9 december.

Med anledning av Anconas sänkning sänder Förenta staternas regering Österrike-Ungern en not.


Söndagen den 12 december.

Bulgarerna erövra Doiran, Gjevgeli och Struga.


Onsdagen den 15 december.

Bulgarerna driva undan ententemakternas Salonikiarmé.


Onsdagen den 22 december.

Fransmännen erövra Hartmannsweilerkopf.


Torsdagen den 23 december.

Tyskarna återerövra Hartmannsweilerkopf.


Fredagen den 24 december.

Stockholm. Vid halv sjutiden anlände Fords fredsexpedition till
Stockholm, d. v. s. utan mr Ford. Expeditionen var icke desto mindre
vid gott mod.


*





DÖDLÄGET
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Söndagen den 2 januari.

Ryssarna öppna på nytt en stor offensiv i Galizien.


Måndagen den 10 januari.

Engelsmän och fransmän ha nu fullständigt utrymt Gallipolihalvön, varmed Dardanelläventyret är avslutat.


Måndagen den 17 januari.

Ryssarnas offensiv i Galizien är nu på alla punkter hejdad och tillbakaslagen.


Tisdagen den 25 januari.

Konungariket Montenegro meddelar stormakterna, att det utan
villkor sträcker vapen.


Måndagen den 21 februari.

Klockan fyra på morgonen gav explosionen av en granat i ärkebiskopspalatset i Verdun signalen till batalj, och efter ett kort men
ytterst kraftigt bombardemang gingo tre tyska armékårer till anfall
mot den franska fronten, med den högra flanken följande floden
Meuse. De franska trupperna i den attackerade främsta ställningen
drevos tillbaka mot fästningslinjen vid Verdun. Slaget fortsatte den
22 och den 23.

Winston Churchill.


Fredagen den 25 februari.

Telegram till försvarsledningen i Verdun: Jag gav i går den 24
februari order om motstånd på högra Meusestranden norr om Verdun.

Varje befälhavare, som under nuvarande omständigheter ger en order
om reträtt, kommer att ställas inför krigsrätt.

Joffre.


Samma dag.

Tyskarna storma och intaga fortet Douaumont norr om Verdun.


Måndagen den 28 februari.

Tyskarna intaga byn Louvemont norr om Verdun.


Torsdagen den 2 mars.

Tyskarna intaga byn Douaumont.


Måndagen den 6 mars.

Tyskarna intaga Fresnes sydost om Verdun.


Samma dag.

Nordväst om Verdun, på vänstra stranden om Meuse, gå tyskarna
till anfall mot Mort-Homme och höjden 304.


Onsdagen den 8 mars.

Tyskarna erövra fortet Vaux nordost om Verdun.


Torsdagen den 9 mars.

Fransmännen återtaga fortet Vaux.


*


Slaget vid Verdun var i gång. Utmattningskriget, som blev etablerat
1915, sattes under året 1916 i system. Vid sina offensivplaner sökte
den tyske generalstabschefen, von Falkenhayn, framför allt efter ett
lämpligt åderlåtningsställe, en punkt, dit de franska armékårerna
skulle strömma, så snart han ingrep, och där de sedan skulle förintas.
Förutsättningen var givetvis, att detta kunde ske med förhållandevis

ringa tysk mansspillan. Han valde Verdun. Från militär synpunkt var
fästningen inte alltför betydelsefull, varken för angriparen eller för
försvararen. Men för fransk stolthet och historisk känsla hade namnet
en stark klang, och när Falkenhayn räknade med, att Verdun skulle
bli en prestigesak för den franska armén, missräknade han sig inte.
Striden kom att bli den häftigaste och mest mördande i världskriget
hittills; under månader tumlade motståndarna fram och tillbaka över
marken kring Verdun, befästningar förlorades, befästningar togos,
och blodet rann. Att fästningen inte föll spelade mindre roll; huvudsaken var att folk gick åt. Det var det första förblödningsslaget.


Nästan ständigt kallt regn förvandlar marken till gröt och vattenfyller alltmera de få ännu förefintliga skyttegravsresterna och granathålen, där soldatgrupperna huka sig tillsammans, hungrande och
frysande. Manskapet har övermänskliga lidanden att utstå.

Soldat vid Verdun.


Fredagen den 31 mars.

Sedan anfallet mot Verdun igångsattes, uppgå förlustsiffrorna för
fransmännen till 89,000 man, för tyskarna till 81,000 man.


Måndagen den 17 april.

Tyskarna intaga en fransk ställning söder om Haudromont vid
Verdun.


Tisdagen den 25 april.

London. En tysk hjälpkryssare, som var maskerad som ett neutralt
handelsskepp, har i förening med en tysk undervattensbåt för några
dagar sedan försökt bringa vapen och ammunition i land på Irland.
Hjälpkryssaren blev emellertid skjuten i sank, och där togs ett antal
fångar, bl. a. en före detta brittisk konsul, sir Roger Casement, som
sedan krigets utbrott med tysk och amerikansk hjälp har arbetat på att
anstifta uppror på Irland. Hans vänner säga, att han lider av ett slags
kroniskt solsting.


Lördagen den 29 april.

London. Blodiga gatustrider pågå i Dublin. Kvinnor deltaga i stort
antal i kravallerna. Barrikader äro uppkastade och skyttegravar
grävda i Dublins gator.


Tisdagen den 16 maj.

London. Vid tredje läsningen har underhuset i dag med 250 röster
mot 35 antagit billen om allmän värnplikt.


Tisdagen den 23 maj.

London. Vid tredje läsningen har överhuset i dag enhälligt antagit
billen om allmän värnplikt.


Samma dag.

Tyskarna, som den 6 mars gingo till anfall mot Mort-Homme och
höjden 304 nordväst om Verdun, ha nu efter två och en halv månads
svåra strider erövrat dessa.


Onsdagen den 31 maj. 2.20 eftermiddagen.

Signal från den engelska kryssaren Galathea till amiral Beattys
flaggskepp Lion, i Skagerak väster om Jylland: Fiende i sikte. Två
kryssare stävande sydost, kurs okänd.

2.32 eftermiddagen. Lion, följd av Beattys eskader, börjar förföljandet.

3.20 eftermiddagen. Beattys eskader möter amiral von Hippers.
3.45 eftermiddagen. Eld öppnas från tyska slagkryssaren Lützow
mot Lion och besvaras.

4.00 eftermiddagen. Den engelska slagkryssaren Indefatigable går
till botten.

4.26 eftermiddagen. Den engelska slagkryssaren Queen Mary exploderar och går till botten. Lions ena kanontorn spolieras. Strax därefter träffas Princess Royal svårt av en salva. Beatty yttrar till sin
flaggkapten: ”Chatfield, där tycks vara något galet med våra skepp
i dag. Fall två streck närmare fienden.”


4.40 eftermiddagen. Hela den tyska högsjöflottan under amiral von
Scheer kommer i sikte.

4.48 eftermiddagen. Beatty vänder mot norr. Tyska flottan förföljer. Från norr nalkas samtidigt den engelska storflottan under
amiral Jellicoe.

5.36 eftermiddagen. En engelsk spaningseskader under amiral
Hood kommer i kontakt med den förföljande tyska flottan.

5.40 eftermiddagen. Eld öppnas. Den engelska pansarkryssaren
Defence exploderar och sjunker, slagskeppet Warspite tystas, och
senare går slagkryssaren Invincible, amiral Hoods flaggskepp, till
botten.


Explosion på explosion följde i snabb takt på Invincible, väldiga
eldtungor lekte över skeppet, masterna störtade, fartyget bröts mitt
av och en ofantlig rökpelare steg mot himlen. När den drivit undan,
såg man fören och kommandobryggan över vattnet, som för att märka
ut platsen, där en amiral låg.

Brittiska amiralitetets officiella redogörelse.


I mötet med amiral Hoods spaningseskader förlora tyskarna kryssaren Wiesbaden, och Pillau och Frankfurt träffas svårt.

6.15 eftermiddagen. Jellicoe ger den engelska storflottan formeringsordern till strid.

Den engelska flottans överlägsenhet var nu förkrossande, dess
L-formade eskaderlinje tycktes täcka horisonten, och Scheer drog
huvudet ur lejonets gap. Han vände väster ut, mot England, och
Jellicoes förhoppning var nu, att han skulle kunna avskära den tyska
flottans återtåg, hålla den till sjöss över natten och följande dag
krossa den. Men Scheer vände på nytt, passerade genom den engelska
eskaderlinjen och räddade sig ur spärrningen. Under passagen träffades den engelska kryssaren Southampton svårt, och den engelska
pansarkryssaren Black Prince gick till botten. Av tyskarnas fartyg
sänktes linjeskeppet Pommern och kryssaren Frauenlob. Drabbningen
i Skagerak är det hittills största sjöslaget. Antalet stridande skepp

belöpte sig till ungefär 250, av vilka något mer än 100 voro tyska.
Engelsmännen förlorade 3 slagkryssare, 3 kryssare, 8 jagare och
6,000 man. Tyskarna förlorade i slagskepp, i slagkryssare, 4 lätta
kryssare och 2,500 man. I ton är den engelska förlustsiffran 118,000,
den tyska 61,000. Engelsmännen behöllo övertaget till sjöss, och
tyskarna tillskrevo sig segern.


Söndagen den 4 juni.

Ryssarna under general Brussilov gå till anfall på frontlinjen mellan
Rokitnoträsken och Prut. Brussilov spänner centralmakternas front
tillbaka, och under enorm manspillan fortsätter han den häftiga
offensiven, månad efter månad. När angreppet fram i november avstannat, ha ryssarna förlorat 2,000,000 man, och den utmattade
hären är icke längre att lita på.


Tisdagen den 6 juni.

Stockholm. Den brittiska legationen har i dag mottagit följande
telegram från utrikesministeriet i London: Amiralitetet meddelar
officiellt, att kryssaren Hampshire, som var på väg till Ryssland med
lord Kitchener och hans stab ombord, sistlidne natt utanför Orkneyöarna sänkts av en mina eller en torped. Det var stark sjögång, och
ehuru alla anstalter träffades för att lämna snabb hjälp, befaras det,
att det är blott ringa hopp att någon överlevande finnes.


Måndagen den 12 juni.

Fransk dagorder. Den plan, som mognat vid koalitionens krigsråd,
håller som bäst på att utföras. Soldater vid Verdun, det är tack vare
er hjältemodiga pålitlighet! Det är den som varit det oundgängliga
villkoret för framgången. Det är på den som våra kommande segrar
vila. Ty det är den, som på alla europeiska krigsskådeplatser skapat
den situation, varur i morgon vår saks definitiva triumf skall framgå.
Jag vädjar till allt ert mod, till er offeranda, till er djärvhet, till er
fosterlandskärlek att hålla ut till det yttersta och slå tillbaka de sista
försöken från en motståndare, som nu är nära slutet.

Joffre.


Medan tyskarna outtröttligt fortsatte sina angrepp vid Verdun,
förberedde på annat håll de allierade med den största omsorg sitt motanfall. Med tanke på detta vägrade Joffre att sända mera betydande
förstärkningar till Verdun; den hotade fästningen skulle försvaras,
tyskarna skulle hållas sysselsatta, men med minsta möjliga insats av
allierat manskap. Det skulle sparas, det skulle samlas till Somme.
Falkenhayns förblödningsoffensiv var därmed i dubbelt måtto ett
fiasko; den kostade i blod honom nästan lika mycket som den fiende,
som han skulle åderlåta, och den lyckades trots detta inte ens binda
de allierades huvudkrafter vid den fläck, där han med tragisk envishet fortsatte att slå.


Lördagen den 24 juni.

De franska kanonerna börja spela vid Somme.


Söndagen den 25 juni.

Tyskarna erövra byn Fleury norr om Verdun.


Tisdagen den 11 juli.

Tyskarna gå till anfall mot Souville nordost om Verdun men slås
tillbaka.


Fredagen den 14 juli.

Franska och engelska trupper i förening gå till attack vid Somme.


Då vi anlände till general Cavan, pågick som bäst ett häftigt bombardemang från ett antal av våra åtta tums haubitsar, som stodo i en
dal, som bland soldaterna kallades Den lyckliga dalen. Kanonernas
dån nedanför oss och granaternas gälla vinande över våra huvuden
voro öronbedövande. De båda generalerna Joffre och Haig voro förtjusta över den redan uppnådda framgången. På vägen till detta möte
hade jag åkt förbi kavalleriskvadroner, vilka med klapprande hovar
stolt närmade sig fronten. Då jag frågade, vad de voro avsedda för,
förklarade sir Douglas Haig, att de förflyttades så nära fronten som

möjligt för att vara färdiga att falla in genom den öppning, som
skulle brytas av våra garden under det kommande anfallet. Kavalleriet
skulle utnyttja den väntade framgången och göra tyskarnas nederlag
fullständigt. Före anfallet sågo vi gardena i en lång kolonn marschera
genom dalen till sin utgångsställning. Raymond Asquith befann sig
bland dem. Innan jag hunnit till Ypern, fick jag höra, att anfallet hade
misslyckats och att premiärministerns präktige son var bland de
stupade.

Lloyd George.


Det ålåg framför allt den underlägsna och illa understödda andra
tyska armén under von Below att taga de allierades stöt på skölden.
Tyskarnas motstånd var ofantligt segt; den första dagen kostade enbart engelsmännen 60,000 man i fångna, sårade och döda. Men de
allierade fortsatte ihärdigt sitt anfall, och av det planerade, snabba
genombrottet blev ett slaktande, som bara pågick och pågick, utan att
vilja taga slut. Brussilovs millionavverkning i öster fortskred samtidigt, och vid åderlåtningsstället vid Verdun vidhöllo fransmän och
tyskar att blanda blod i strida strömmar.


Tisdagen den 1 augusti.

Tyskarna gå till anfall öster om Souville vid Verdun.


Torsdagen den 3 augusti.

Roger Casement, dömd till döden för sin delaktighet i de irländska
oroligheterna, avrättas.


Torsdagen den 17 augusti.

London. Enligt vad Reuters byrå erfarit, förestår utställandet av
en kunglig förordning, enligt vilken all export till Sverige av sådana
varor, som icke överhuvud äro belagda med exportförbud, hädanefter
kommer att förbjudas.


Fredagen den 18 augusti.

London. Kung George har i dag undertecknat en förordning, enligt
vilken all utförsel till Sverige förbjudes, om icke särskild tillåtelse
från krigshandelsdepartementet föreligger.


Söndagen den 27 augusti.

Italien förklarar Tyskland krig.


Samma dag.

Rumänien förklarar Österrike-Ungern krig.


Måndagen den 28 augusti.

Tyskland förklarar Rumänien krig.


Samma dag.

Turkiet förklarar Rumänien krig.


Tisdagen den 29 augusti.

Berlin. Kejsaren har i dag entledigat chefen för fältherrens generalstab, generalen av infanteriet Erich Georg von Falkenhayn från hans
befattning för att på annat sätt använda honom. Till chef för fältherrens generalstab har kejsaren utnämnt generalfältmarskalken Paul
von Beneckendorff und von Hindenburg, till generalkvartermästare
generallöjtnant Erich Ludendorff.


Lördagen den 2 september.

Tysk dagorder. Angreppet på Verdun skall inställas.

Ifrån attackens början till nu hade slaget kostat fransmännen
315,000 man och tyskarna 280,000 man. Det blev nu fransmännens
tur att gå till motanfall, ehuru med mindre häftighet, eftersom
striderna vid Somme ännu rasade.


*


I dag förde man in på omläggningssalen en soldat, som just anlänt,
och som trepanerats före hitfärden. Hans ena arm är fullständigt
okänslig och har förlorat all rörelseförmåga. När kirurgen sade till
honom att försöka röra den, svarade han alltid: ”Men jag kan det
inte, herr doktor.” Man satte en mössa på hans huvud. Han satt på
bordet med naken överkropp. Plötsligt yttrade han, lågt och bestämt,
med en egendomlig dallring i rösten:

”Vet ni, herr doktor. Kriget är inte vackert, långt därifrån!”

En sjuksköterska.


Tisdagen den 24 oktober.

Fransmännen återtaga fortet Douaumont norr om Verdun.


Torsdagen den 2 november.

Fransmännen återtaga fortet Vaux nordost om Verdun.


Lördagen den 18 november.

Slaget vid Somme kan nu anses avslutat.

Det hade kostat tyskarna omkring 450,000 man och de allierade
över 700,000 man. Resultatet av denna ömsesidiga uppoffring var en
svag bukt åt öster på frontlinjen mellan Beaumont och Chaulnes.


Onsdagen den 21 november.

Wien. Kejsar Frans Josef har klockan 9 i går afton avlidit på slottet
Schönbrunn. Underrättelsen om kejsarens död spred sig under nattens
lopp över hela Wien, där alla kyrkklockor började ringa.


Tisdagen den 12 december.

Centralmakterna förklara sig villiga till fredsunderhandlingar.

Vi känna oss säkra på att de förslag, som vi äro beredda att framlägga, skola tjäna som grundval för återställande av en varaktig fred.
Om oavsett detta anbud om fred och försoning kampen skulle fortsätta, äro de förbundna fyra makterna beslutna att föra den till slut
och högtidligen avböja varje ansvar inför mänskligheten och historien.


Fredagen den 15 december.

Fransmännen återtaga byarna Louvemont och Bezonvaux nordost
om Verdun.


Onsdagen den 20 december.

Ryssarna gå till anfall vid Stochod.


Lördagen den 30 december.

Ententen avböjer centralmakternas fredsanbud.


*





TRE FIENDER


Vi gick i de flandriska vägarnas slam,

som stänkte oss opp över skärmen.

Vi frös, tills vi äntligen nådde fram

där granaterna sörjer för värmen.

Där trummades underhållningsprogram

av ett manstarkt ragtimeband,

som leddes från andra sidan,

hinsides ingen mans land.



Bill och jag och fem menige till,

en löjtnant och två furirer

fick äran en natt, och blygast var Bill,

att gå ut efter souvenirer.

Kulsprutan slog sin pärlande drill,

strålkastarna tog oss om hand,

som lyste från andra sidan,

hinsides ingen mans land.



Vi drog oss hövligt tillbaka igen

utan onödigt buller.

Ingen vill mindre störa än den

som är ute med nattpatruller.

Vad skulle vi ute? Ovän och vän

har lärt sig efter hand

att ska det bli fred, får den hämtas

hinsides ingen mans land.



Det är snärjigt där ute med taggtråd och sånt,

man fastnar så lätt med benen.

Bill trasslade in sig framför vår front

i de sökande strålkastarskenen.

I gryningen, svart mot en grå horisont,

såg jag hans dinglande hand

och hörde alltjämt honom ropa,

halvvägs i ingen mans land.



Fast kulorna piper och shrapnels slår ned,

hörs en mänska som kvider.

Hans jämmer tog av, vad dagen led,

och blev tyst mot kvällen omsider.

Då kändes det nästan, som om vi fått fred,

och jag tänker mig ibland,

att så blir det frid på jorden,

när jorden är ingen mans land.




*





Plötsligt i kylan och gryningsljuset

såg jag en andedräkt

stå som en dimmig blomma i ljuset,

vaggande lätt för en fläkt.

Nu höll han andan för en minut.

Blomman över hans huvud tog slut.

Närmare, närmare

slog den ånyo ut.



Han var kunnig. Han kröp försiktigt,

skyddad av högar och hål.

Det är besvärligt att sikta riktigt

utan ordentligt mål.

Plötsligt tryckte jag av; det sker

utan en tanke, så fort man ser.

Andedräkten

vissnade stötvis ner.



Det är oändligt farligt att andas

framför en skyttegrav.

Alltid står någon, när gryningen randas,

färdig att trycka av.

Finns där någon, som spanar, så skjut!

Jag måste andas nu en minut.

Andedräkten

över mitt huvud slår ut.




*





Hustrun skänkte mig i flydda

år fem barn att sörja för.

Jag har en bit jord att skydda,

det är därför som jag dör.

Hemma blir det svält på borden,

när jag snart skall packas in

långt från jorden

som är min.



Jag har grävt förskansningsbyggen,

jag har vågat liv och lem,

jag har hållit stånd med ryggen

vänd emot mitt eget hem.

Jag har tagit del i morden,

trått i blod och mänskoskinn

långt från jorden

som är min.



Det är något fel i detta.

Jag var dugande och stark.

Vem skall hålla barnen mätta?

Vem skall skörda på min mark?

Nödårsgröda är jag vorden,

när jag nu skall köras in

långt från jorden

som är min.
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Måndagen den 15 januari.

Stockholm. Det lär icke kunna påstås, att brödkorten gjorde någon
lyckad premiär i huvudstaden. Måndagen blev för tusentals lojala
stockholmare en förargelsens och besvikelsens dag. Fördelningsnämnden hade ju dag efter dag lugnande förklarat, att allt nog skulle
gå väl i lås i rättan tid, men det blev långtifrån fallet. Det visade sig,
att de stannade i en ringa minoritet, som verkligen erhållit sina
brödkort.


Fredagen den 26 januari.

England förklarar, att södra Nordsjön från och med den 7 februari
kommer att spärras för sjöfart.


Onsdagen den 31 januari.

Tyskland och Österrike-Ungern proklamera det oinskränkta u-båtskriget, varigenom stora delar av Nordsjön och Atlanten samt Medelhavet spärras för sjöfart.


Torsdagen den 1 februari.

New York. Kungörelsen om att Tyskland öppnat en hänsynslös
undervattensbåtkampanj betecknas i ledande artiklar här och över
hela landet som den allvarligaste följden av kriget hittills. Många
framhäva nödvändigheten av att ögonblickligen avbryta de diplomatiska förbindelserna med Tyskland.


World: Tysklands proklamation är i verkligheten en krigsförklaring
mot Förenta staterna.


Tribune: Freden med Tyskland blir för dyrköpt, om den skall köpas
med att man fogar sig i kejsarens sista, förnärmande anvisningar
om huru vi skola sköta vår handel med ententeländerna.


New York Times: Proklamationen av den nya krigszonen är ett
förtvivlans steg och kan i sig själv betraktas som ett tecken på att
krigets avslutning icke är långt borta.


Tisdagen den 13 februari.

Med anledning av det oinskränkta u-båtskriget inlämna svenska,
danska och norska regeringarna protestnoter.


Fredagen den 16 februari.

Bern. Hemligt telegram från den ryska beskickningen därstädes:
Under de tre senaste veckorna ha livsmedelsförhållandena i Berlin
varit förtvivlade. Potatis har fullständigt saknats. Man har ersatt
den med rovor. Med anledning av kölden och snön ha de uttröttade
hästarna ej kunnat forsla fram livsmedel och kol. En fullständig
hungersnöd råder ej, men befolkningen hungrar ständigt. Med anledning av bristen på smörjoljor fungera järnvägarna otillfredsställande.
Tågen äro ständigt försenade. Bland befolkningen kan man märka
en viss fruktan, och man talar om de lidanden, som man har att
genomgå. Man fruktar myterier, särskilt bland de soldater, som återvända på permission från västfronten. Man märker, att den förra
disciplinen i förhållandet till officerarna nu saknas.


Söndagen den 26 februari.

Stockholm. I afton vid åttatiden inträffade en ohygglig järnvägsolycka vid Holmsveden station mellan Gävle och Söderhamn. Ett tåg,
som kom söder ifrån med ryska krigsinvalider, körde på grund av felväxling i närheten av stationen in på ett sidospår, urspårade och kolliderade med ett hus, vars väggar splittrades. Fyra järnvägsvagnar
blevo fullständigt krossade. Sextiofem sårade ryssar begravdes under
ruinerna. Man antager, att antalet offer är mycket stort. Man kan

vid lyktskenet se de redan lemlästade stackars människorna ligga inklämda under vagnsaxlar och ruiner av vagnar, och ut i natten ljuda
de olyckligas hjärtskärande skri på ett språk, som ingen förstår.
Räddningsarbetet pågår med den yttersta ihärdighet.


Onsdagen den 7 mars.

Petrograd. Putilovverken ha förklarat lockout.


Torsdagen den 8 mars.

Gatuoroligheter uppstå i Petrograd. 90,000 man nedlägga arbetet.

Fredagen den 9 mars.

Strejken i Petrograd omfattar nu 200,000 arbetare.


Lördagen den 10 mars.

I Petrograd stängas alla affärer, spårvagnstrafiken hejdas, och
demonstrationståg fylla stadens gator.


Samma dag.

Telegram från tsaren till kommendanten i Petrograd: Jag befaller
Eder att i morgon dag göra slut på alla gatuuppträden, som äro otillständiga i ett ögonblick, då fosterlandet för krig med Tyskland och
Österrike.


Söndagen den 11 mars.

Gatustrider i Petrograd; polis och trupper öppna eld mot massorna.

Måndagen den 12 mars.

Vid garnisonstrupperna i Petrograd börja soldaterna mörda befälet.


Torsdagen den 15 mars.

Tsar Nikolaus II av Ryssland abdikerar. I Petrograd bildas en
borgerlig provisorisk regering under proletariatets kontroll.


Samma dag.

Tyskarna börja utrymma sina ställningar vid Somme och Aisne.


*


Bland dem som fallit vid Somme var även Joffre, överbefälhavaren
för de franska trupperna vid västfronten. Han stupade visserligen
inte; han blev utnämnd till marskalk av Frankrike. Men de oerhörda
offer, som hans sista offensiv krävt, och de obetydliga resultat, som
den kunde uppvisa, gjorde honom mindre önskvärd som ledare av de
fortsatta operationerna. Ny ledning och nya, mindre mannaödande
metoder krävdes, om det hårt anlitade franska folket skulle tänkas
fortsätta att bära sin börda. Den nye befälhavaren blev general
Georges Robert Nivelle. Hans lagrar hade vuxit vid Verdun, och han
bekände andra läror än Joffre. Förblödningskriget var nu slut, man
skulle med korta, snabba och effektiva hugg splittra de tyska ställningarna. Under stor entusiasm förbereddes så den andra Sommeoffensiven. Den var planerad till början av året men blev försinkad,
och när den nu, i mitten av mars, mognade till utbrott, var den redan
till hälften förfelad. Ty för att spara folk hade tyskarna bakom sin
front byggt en ny linje, Sigfriedlinjen, som var kortare och därtill
starkare än den bågiga frontlinjen längst fram. Dit drogo de sig nu
självmant tillbaka, och när det allierade artilleriet började komma i
ställning för att öppna offensiven, hade målet försvunnit. Men offensiven fick inte inställas; den var redan under upprullning, man hade
i månader lovat det franska folket, att den skulle komma, och att den
skulle göra slut på kriget. Så fortsatte man förberedelserna.


Onsdagen den 4 april.

Tyskarna tillfångataga under natten en underofficer och påträffa
hos honom en bataljorder för alla allierade trupper norr om Aisne
samt de olika truppernas operationsmål för den förestående offensiven.


Fredagen den 6 april.

Krigstillstånd förklaras mellan Förenta staterna och Tyskland.

Söndagen den 8 april.

Österrike-Ungern avbryter de diplomatiska förbindelserna med
Förenta staterna.


Måndagen den 9 april.

Engelsmännen gå till anfall vid Arras och Lens, varmed de allierades våroffensiv är igångsatt.


Måndagen den 16 april.

Fransmännen gå till anfall mellan Soissons och Reims.


När natten sänkte sig över slagfältet denna tragiska dag, var försöket till genombrytning misslyckat på hela fronten.

Painlevé, Frankrikes krigsminister.


Men Nivelle ville inte ge upp; försöket fortsattes, blodet flöt, och
allt var som förr.


Samma dag, måndagen den 16 april.

Lenin kommer till Petrograd.


Tisdagen den 17 april.

Stockholm. I Västervik ha 2,000 arbetare organiserat en demonstration med anledning av att brödransonerna nedsatts. I går utbröt
allmän strejk i staden, och arbetarna begåvo sig i samlad skara till
spannmålsnämndens kontor. Utanför byggnaden samlades efter hand
2,000 personer, och så många som där fanns plats för trängde uppför
trapporna och in på kontoret. Spannmålsordföranden lovade att göra
vad han kunde för att arbetarna skulle få mera bröd. Mängden drog
därefter till mejeriet, och mejeriföreståndaren blev överöst med
skällsord. Då han försökte dra sig undan, blev han gripen och genompryglad av mängden. Därefter kom turen till mjölnare och spannmålshandlare. Flera av dessa brusto i gråt, när folkmängden trängde in
på kontoren, och alla lovade att göra vad de kunde.


Onsdagen den 18 april.

Fransmännen vinna mark vid Aisne.


Måndagen den 23 april.

Engelsmännen gå fram vid Arras.


Lördagen den 28 april.

Engelsmännen angripa på nytt vid Arras.


Samma dag.

En holländsk-skandinavisk socialistisk kommitté sammanträder i
Stockholm under ordförandeskap av Hjalmar Branting och utfärdar
en inbjudan till alla socialistiska partier i världen att vid en konferens
i Stockholm dryfta utvägar att åstadkomma fred.


Över alla skyttegravar stod tanken på Stockholm som en ny Betlehemsstjärna, som måste leda till fredsbarnets krubba.

Philipp Scheidemann.


Torsdagen den 3 maj.

Engelsmännen anfalla ännu en gång vid Arras. Fransmännen vinna
mark vid Reims.


Tisdagen den 15 maj.

Nivelle avgår som överbefälhavare vid västfronten.


En fransk bataljon, som beordrades att avtåga till fronten, vägrade och skingrade sig i en skog. På permission hemresande soldater
sjöngo Internationalen på tågen och ropade på fred. Myterier förekommo inom sexton olika armékårer, och myteristerna påstodo, att
de blivit uppoffrade av odugliga generaler. En styrka på 15,000
ryssar, som hade blivit överförda till västfronten, gjorde öppen revolt
och man var tvungen att bombardera dem med artilleri, tills de
kapitulerade. En trupp unga infanterister tågade genom en fransk
stad, bräkande som får för att antyda att man drev dem till slaktbänken.

Lloyd George.


Lördagen den 2 juni.

Paris. Ordningen är hotad överallt. Febern sprider sig. Måste man
vänta på en ny Marneseger för att vi skola tillfriskna?

Poincaré.


Torsdagen den 7 juni.

Engelsmännen anfalla framgångsrikt i Wytschaetebågen, mellan
Ypern och Armentières.


Detta slag var preludiet till den stora Passchendaeleoffensiven,
som var den engelske överbefälhavarens, sir Douglas Haig, förnämsta
bidrag till världskriget. Med den skulle han krossa den tyska nordarmén, besätta de i tysk hand hållna belgiska hamnarna och, om allt
gick i lås, avgöra världskriget.


Söndagen den 17 juni.

Ryska arbetar- och soldatråden sammanträda till allmän kongress.


Lördagen den 30 juni.

Ryssarna öppna stor offensiv i Galizien.


Tisdagen den 17 juli.

Stockholm. Hemligt telegram från den ryske ministern därstädes:
Till komplettering av mitt brev angående Stockholms Telegrambyrås
medel anser jag mig böra framhålla, att till följd av amerikanske och
engelske ministerns motvilja mot att direkt inverka på pressen med
anledning av de faror, som avslöjandet av en dylik påverkan skulle
medföra, har den franske ministern på det sista sammanträdet, som
ägnades denna fråga, föreslagit att driva propaganda ej genom den
nämnda byrån utan genom att inverka på arbetarsammanslutningarna,
vilka i sin ordning skulle inverka på pressen. För detta ändamål borde
en kredit öppnas för härvarande franska legation i Credit Lyonnais’
Parisavdelning.


Onsdagen den 18 juli.

Petrograd. Telegram till ryska beskickningarna i Paris, London,
Tokio, Washington och Stockholm: Demonstrationen av bolsjevikerna
och Kronstadtmatroserna, vilka drogo med sig väpnade arbetare och
några truppavdelningar, huvudsakligen från Petrograds omgivningar,
medförde i går blodiga sammanstötningar i Petrograd. De demonstrerande omringade Tauriska palatset och hotade arbetar- och soldatrådet samt fordrade, att detta skulle taga all makt i sina händer. Rådet
vägrade emellertid att giva efter för påtryckningen. På arbetar- och
soldatrådets begäran sände befälhavaren för trupperna kanoner till
hjälp, efter vilkas första skott mängden skingrades. Hittills ha några
hundra offer för gevärs- och kulspruteelden registrerats. Stämningen
bland befolkningen är upprörd mot de ordningsstörande elementen.


Torsdagen den 19 juli.

Centralmakterna gå till motattack mot ryssarna i Galizien.

Fredagen den 20 juli.

Den ryska regeringen rekonstrueras med Alexander Kerenskij som
konseljpresident.


Söndagen den 22 juli.

Ryssarna gripa till reträtt i Galizien.


Samma dag.

Petrograd. Telegram till beskickningarna i Paris, London, Tokio,
Washington och Stockholm: Bolsjevikernas aktion har slutat med
deras fullständiga nederlag. Man har ej lyckats arrestera sammansvärjningens huvudmän. På kvällen anlände Kerenskij, som entusiastiskt hälsades av folket och trupperna.


Tisdagen den 24 juli.

Centralmakternas offensiv på ostfronten bryter genom och pågår
under en vecka med dag för dag nya återerövringar.


Tisdagen den 31 juli.

Den stora Passchendaeleoffensiven börjar, engelsmännen vinna en
smal strimma mark men hejdas redan under anfallets första dag. Försöket fortsätter.


Efter vårt förberedande bombardemang och tyskarnas svar, vilket
med ständigt ökad intensitet hade pågått i sexton dygn, var hela jordytan endast ett sammanhängande fält av med slemmigt, gult vatten
fyllda granatgropar. Genom att falla i dessa brunnar förlorade
hundraden och åter hundraden av anfallande, osårade soldater livet
vid drunkning.

General Baker-Carr.


Söndagen den 5 augusti.

Galizien är nu åter rensat från ryska trupper.


Måndagen den 6 augusti.

I Ryssland bildas ett nytt kabinett, fortfarande med Kerenskij som
konseljpresident.


Fredagen den 10 augusti.

Den stora Passchendaeleoffensiven fortsätter med ett nytt allierat
angrepp.


De tilltäppta och översvämmade bäckarna förvandlades hastigt
till långa moras, vilka voro oframkomliga, med undantag för några
tydligt synliga stigar, vilka blevo måltavlor för fiendens artilleri.

Sir Douglas Haigs rapport.


Måndagen den 13 augusti.

Den ryska tsaren och tsarevnan förflyttas till Sibirien.


Onsdagen den 15 augusti.

Den stora Passchendaeleoffensiven försökes alltjämt med ett nytt
allierat angrepp.


Lördagen den 18 augusti.

Stockholm. Hemligt telegram från ryske ministern därstädes: Personligt. Branting, som till en början var mycket bekymrad på grund
av de allierades vägran att utlämna pass till socialisterna för Stockholmskonferensen, har lugnat sig något. I går uttryckte han sig på
följande sätt i ett enskilt och strängt förtroligt samtal: ”I den händelse Kerenskij, utan att förneka konferensens idé, förklarar, att
han anser den för närvarande olämplig, så skall den holländsk-skandinaviska kommittén foga sig.” — Om ni anser det nödvändigt att använda denna upplysning, ber jag enträget att hemlighålla dess härkomst och ej kompromettera Branting och därigenom beröva oss en
värdefull källa för upplysningar.


Söndagen den 26 augusti.

Ryssarna retirera vid Düna.


Söndagen den 2 september.

Tyskarna gå över Düna och rycka fram mot Riga.


Måndagen den 3 september.

Tyskarna erövra Riga.


Torsdagen den 20 september.

Efter en period av djup stillhet på västfronten, som redan på några
ställen framkallat förhoppningar, att Flandernslaget vore över, igångsattes där den 20 september åter ett väldigt anfall mot våra linjer.

Erich Ludendorff.


Terrängens tillstånd hade varit fruktansvärt ända sedan den 1
augusti, men nu blev den fullständigt omöjlig. De kraftigaste män
kunde knappt alls röra sig framåt och föllo lätt offer för tyskarnas
skarpskyttar. Där de tumlade framåt så gott de kunde, blevo deras
gevär så överdragna och tilltäppta med gyttja, att de blevo obrukbara.

General Gough.


Artilleri sjönk ner i gyttjan, tanks fastnade i sumpmarken, osårade
män i hundratal och sårade i tusental sjönko räddningslöst ner i
sörjan. Under månader kämpade sig hundratusentals brittiska soldater fram genom dessa moras. De sökte skydd och sovo i gyttjegropar. När de trängde fram, skötos de ner i sörjan, och om de blevo
sårade, drunknade de i slammet; men de överlevande kröpo i fyra
månaders tid alltjämt fram från granathål till granathål, och med
gevär och kulsprutor tilltäppta av flandrisk gyttja ryckte de fram
ungefär en kilometer i månaden.

Lloyd George.


Onsdagen den 10 oktober.

I Ryssland rekonstrueras ministären, fortfarande med Kerenskij
som konseljpresident.


Fredagen den 12 oktober.

Tyskarna landstiga på Ösel.


Tisdagen den 16 oktober.

Ösel är helt i tyskarnas våld.


Söndagen den 21 oktober.

Tyskarna taga Dagö.


Måndagen den 22 oktober.

Petrograd. Telegram till Rysslands beskickningar i Paris, London,
Rom, Washington, Tokio och Stockholm: I går öppnades förparlamentet. Det första sammanträdet var mycket matt med undantag av
en skandal, som igångsattes av bolsjevikerna, vilka lämnade sammanträdet, i det att de förklarade, att de ej önskade deltaga i en dylik
tillställning.


Samma dag.

Den stora Passchendaeleoffensiven fortsätter med ett nytt engelskt
anfall.


Med den 22 oktober började den femte akten av det gripande dramat
i Flandern. Ammunitionsmängder, så oerhörda, att människohjärnan
aldrig före kriget kunnat tänka sig dem, slungades mot människor,
som spridda i djupa, dyiga projektilhål, nödtorftigt skyddade sina liv.
Fasorna från kraterfältet vid Verdun överträffades här. Det var icke
längre något liv, det var ett outsägligt lidande. Och ur denna värld
av dy vältrade sig de anfallande framåt, långsamt men dock säkert
och i täta massor.

Erich Ludendorff.


En högtställd officer vid engelska högkvarteret befann sig på sitt
första besök vid själva fronten — sedan man stritt där i fyra månader!
Medan hans bil nalkades utkanterna av det försumpade stridsområdet,
blev han allt oroligare och oroligare, och plötsligt brast han i tårar
och utropade: ”Gode Gud, ha vi verkligen skickat ut soldater att slåss
i detta!” Hans följeslagare svarade, att terrängen var betydligt sämre
längre fram.

B. H. Liddell Hart.


Sir Douglas Haig var alltjämt ohågad att avblåsa den stora
Passchendaeleoffensiven.


Fredagen den 2 november.

En av Petrogradsovjeten antagen militärrevolutionär kommitté
träder i verksamhet.


Tisdagen den 6 november.

Under natten utfärdar regeringen ett antal häktningsorder mot
ledande bolsjeviker och konfiskerar bolsjeviktidningarna Soldaten och
Arbetaren och Soldaten. Bolsjevikerna återtaga de konfiskerade tidningsupplagorna och besätta under eftermiddagen telegrafstationen,
under kvällen Petrograds telegrambyrå.


Onsdagen den 7 november.

Efter midnatt komma bolsjevikiska militärstyrkor i rörelse och
lägga efter hand beslag på bangårdar, broar, proviantförråd, elektricitetsverk, riksbank och telefonstationer i Petrograd. Regeringen tar
sin tillflykt till Vinterpalatset, som omringas av de revolutionära.
Kerenskij lämnar Petrograd. Vid 11-tiden på kvällen sammanträder
sovjetkongressen.


Torsdagen den 8 november.

Klockan 7 på morgonen avslutas sovjetkongressens sammanträde,
varmed den nya regimen i princip är fastslagen. Ett upprop utsändes
till folket. Den provisoriska arbetar- och bonderegeringen bildas med
Lenin som ordförande, Lev Trotskij som utrikesfolkkommissarie och
Josef Dzjugasjvili-Stalin som kommissarie för de främmande nationaliteterna.


Onsdagen den 20 november.

Vid Cambrai gå engelsmännen till anfall med tanks, genombryta
den tyska ställningen och vinna avsevärda fördelar. Striderna fortgå
några dagar, varefter tyskarna vid ett motanfall återtaga det mesta
av det förlorade.


Onsdagen den 28 november.

Rysslands regering meddelar i ett manifest, att den är besluten att
inleda fredsunderhandlingar med eller utan medverkan från de övriga
ententemakternas sida.


Fredagen den 30 november.

Den stora Passchendaeleoffensiven kan med månadens utgång anses avstannad. Resultatet blev en buckla på de tyska linjerna av några
kilometers djup, där man nått längst. Bucklan kostade enbart England
omkring 17,000 officerare och 450,000 man.


*





JORDBRUK 1917


Skogen låg i vinterns hand,

och det var juli dock.

Där var Tules ödesland,

fast folk trängts dit i flock.

Räv och vessla lekt rekryt,

där hårda män nu grävde gryt.



Och blott en mil från detta bo

fanns kriget inte mer.

I sikte låg en gård i ro,

vårt sista nattkvarter,

där tuppen blåst reveljen, och

vi vaknade till död och chock.



Där borta blänkte bondens plog,

hos oss låg plogen still.

Men någon plöjt här mer än nog

med en förfärlig bill.

Och skäppan bar densamme herrn,

han sådde rikt sin säd av järn.



Var finns ett bättre åkerbruk?

Med kött och blod han gött

det prima järn, som utan luk

stod tätt och stritt och rött.


Och på en natt, fast det var kallt,

sköt fältet gröda hundrafalt.



Som åker kan väl också skog

av en förtänksam karl

bli röjd och läggas under plog;

och som ett vrål, som skar

den trakt som götts med mänskomjöl,

ljöd skördemannens slåtteröl.



(Efter Edmund Blunden.)


*






Torsdagen den 6 december.

Ryssland och centralmakterna ingå vapenvila, vilken omfattar
fronterna från Östersjön till Svarta havet samt den turkisk-ryska
fronten i Asien.


Fredagen den 7 december.

Förenta staterna förklarar Österrike-Ungern krig.


Söndagen den 9 december.

På den rysk-rumänska fronten ingås vapenstillestånd.


Onsdagen den 12 december.

En konvoj rapporteras sänkt av tyskarna i Nordsjön. Elva fartyg
ha gått till botten, däribland en engelsk torpedjagare och fyra armerade trålare.


Fredagen den 14 december.

Tal i den badensiska första kammaren: Makten ensam kan icke tillförsäkra oss den ställning i världen, som vi anse tillkommer oss tyskar.
Svärdet kan icke besegra det moraliska motstånd, som rest sig mot
oss. Skola världens folk kunna försona sig med vår maktställning,
måste de känna, att bakom denna makt också står ett världssamvete.
Tyska folket har ett oerhört ansvar gentemot mänskligheten. Blott
genom att vara vaket för detta ansvar och detta samvetes maning kan
det segra.

Prins Max av Baden.


Fredagen den 22 december.

Fredsunderhandlingar mellan centralmakterna och Ryssland öppnas
i Brest-Litovsk.


Onsdagen den 26 december.

För att ge Rysslands allierade tillfälle att deltaga uppskjutas fredsförhandlingarna i Brest-Litovsk.


Samma dag.

Paris. I går gick jag på julfesten på Brittiska Soldaters Permissionsklubb: allting var ordnat och organiserat på bästa sätt, och soldaterna
verkade så glada och lyckliga.

Bertie of Thame.
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Fredspalmen är intet skydd gentemot svärdet. Så länge mänskligheten, och i synnerhet våra fiender, alltjämt äro såsom de hitintills
varit, finns för Tyskland ingen annan utväg än att gripa stadigt tag
om svärdet och ständigt slipa det på nytt.

Ludendorff.


Den fjärde krigsjulen hade gått över världen. I skyttegravarna hade
den efter omständigheterna tett sig som en fridens högtid. Härarna
lågo nergrävda mittemot varandra, tittade på varandra, sköto på varandra, kommo ut i smärre attacker mot varandra och vände tillbaka
igen. Det var nu den legendariska fotbollsmatchen mellan tyskar och
engelsmän ägde rum. Men i öster och väster skedde ting, som skulle
bestämma årets och krigets öde. Trupptransporterna från Amerika,
blygsamma i begynnelsen, började nu svälla, och av de nya soldaterna,
som drillades på Frankrikes jord, skulle de allierade snart åter få
märg i benen. I öster drog det sig samman till fred, och i uppjagat
tempo stöptes hela Östeuropa om.


Fredagen den 4 januari.

Ryssland, Tyskland, Frankrike och Sverige erkänna Finlands självständighet.


Tisdagen den 8 januari.

Frankrike erkänner Ukrainas självständighet.


Onsdagen den 9 januari.

De avbrutna fredsunderhandlingarna i Brest-Litovsk mellan Ryssland och centralmakterna återupptagas.


Fredagen den 11 januari.

Tyskland och Ryssland erkänna Ukrainas självständighet.


Söndagen den 13 januari.

Estland har förklarat sig som självständig republik.


Fredagen den 18 januari.

Petrograd. Konstituerande ryska nationalförsamlingen öppnades
klockan 4 på eftermiddagen av Sverdloff, presidenten för Sovjets
centralkommitté. Fyra timmar tidigare anföll en maximalistisk avdelning en procession av Sällskapet för konstituantens försvar och
ryckte ifrån dem baneren. Första kommandot: ”Skjut i luften!”
följdes av eld från kulsprutor och gevär. Ett antal människor
dödades.


Lördagen den 19 januari.

Petrograd. Klockan 4 på morgonen upplöstes konstituerande ryska
nationalförsamlingen av revolterande matroser. I dag kommer ett
dekret om den konstituerande församlingens upplösning att utfärdas.


Söndagen den 20 januari.

Flandern förklarar sig självständigt.


Tisdagen den 22 januari.

I Ukraina börja bolsjevikerna inbördeskrig.


Söndagen den 27 januari.

Haparanda. I dag är hela Finland ända upp till Tammerfors i
händerna på Röda gardet, som assisteras av den ryska soldatesken.
Telegrafstationen och andra officiella byggnader i Helsingfors hållas
besatta av rödgardister.


Måndagen den 28 januari.

Petrograd. En proletariatets revolution har proklamerats i Finland.
Socialdemokratiska partistyrelsen offentliggjorde på söndagseftermiddagen ett revolutionsmanifest, vari meddelades, att makten uteslutande tillhörde arbetarklassen och dess organ. Allmän strejk
börjar i dag i Helsingfors. Ordningen upprätthålles av Röda gardet
och milis.


Tisdagen den 29 januari.

En ny regering bildas i Helsingfors med Manner som ordförande.

Onsdagen den 30 januari.

Finska senaten förflyttas till Vasa. England erkänner Finlands
självständighet.


Torsdagen den 31 januari.

Krim förklarar sig som självständig republik.


Lördagen den 9 februari.

I Brest-Litovsk underteckna centralmakterna fred med Ukraina.

Söndagen den 10 februari.

Trotski förklarar krigstillståndet mellan Ryssland och centralmakterna upphört men undertecknar inte fredsfördraget.


Lördagen den 16 februari.

Litauen förklarar sig självständigt. I fåfäng väntan på att freden
med Ryssland skall undertecknas, förklarar Tyskland att krigstillstånd kommer att återinträda den 18 februari.


Måndagen den 18 februari.

Tyskarna rycka fram mot Reval och Dorpat.


Lördagen den 23 februari.

Folkkommissariatet beslutar gå in på de tyska fredsvillkoren.


Söndagen den 24 februari.

Tyskarna fortsätta sin framryckning inåt Ryssland.


Torsdagen den 28 februari.

Frankrikes och Englands beskickningar lämna Petrograd.


Lördagen den 2 mars.

Tyska och ukrainska trupper besätta Kiev.


Söndagen den 3 mars.

Berlin. Freden med Ryssland har söndag eftermiddag klockan 5
undertecknats.


*


Vintern hade varit särskilt svår för de kringrända tyskarna; de
voro svultna som vargar. Men med fred i öster hade de fått en oändlig
lättnad i sin militära arbetsbörda, och nu, med ryggen fri, samlade
de sig till en gigantisk ansträngning för att bringa kriget till ett snabbt
och lyckosamt avgörande. Mars månad ingick, första veckan, andra
veckan, tredje veckan. De tyska linjerna förstärktes oavlåtligt, artilleriet gjordes berett, ammunition hopades till väldiga härdar av
väntande förstörelse, nya trupper marscherade upp bakom fronten,
kolonn efter kolonn, regemente efter regemente, division efter division. På ententesidan förstod man, vad som var i görningen, och
rustade sig till det yttersta för att möta det.


Fredagen den 21 mars.

En dödens tystnad bredde sig över fronten. Vi undersökte varje
liten detalj i vårt försvar. Ingenting som mänsklig tanke och ansträngning kan åstadkomma, hade blivit försummat. På mer än fem
kilometers djup var fronten en labyrint av taggtråd och kulsprutenästen. Innan jag gick till sängs, sade generalen till mig: Jag är säker
på, att det kommer nu.

Jag vaknade upp i en fullständig tystnad strax efter klockan fyra
på morgonen. Och sen, precis som när en pianist drar handen över
klaviaturen från diskant till bas, brast på mindre än en minut lös den
fruktansvärdaste kanonad, som jag någonsin skall höra.

Winston Churchill.


Ludendorff slog för första gången. Ur gravarna vällde de stormande upp, framför dem hade kanonerna jämnat vägen. Från frontavsnitt till frontavsnitt sköljde störtvågen vidare. Det var som om
guden Mars, denna blodiga månads namne, själv trampade framför
de stormande. I stöt efter stöt pressade sig det tyska angreppet framåt,
smulade sönder försvarsverket i sin väg, drev försvararna ur deras
tillflykt eller krossade dem på platsen, dygn efter dygn utan avbrott,
tills världskrigets blodigaste dagar voro till ända, och det åter blev
tyst på fronten.


Söndagen den 31 mars.

Ludendorff håller inne. Tyskarnas egna förluster äro ofantliga, och
målet har inte nåtts.

Ludendorffs plan var att bryta genom de fientliga linjerna, skilja
engelsmän och fransmän åt och låta en armégrupp driva engelsmännen
åt nordväst, mot havet, medan en andra höll fransmännen i schack
på platsen och skyddade den offensiva huvudstyrkans flank. Han vann
mark men inte sitt mål. Den allierade armén fanns där ännu, töjd och
frestad i varje fiber, men inte sprängd. Och medan Ludendorff reorganiserade sina styrkor, gav han också motståndaren tid till återhämtning.


Tisdagen den 9 april.

Ludendorff slår för andra gången.

Den första offensiven skedde på båda sidor om Somme, i riktning
mot Amiens. Den andra kom längre norr ut, mellan Ypern och
La Bassée. Vid första dagens slut hade de tyska divisionerna pressat
motståndaren tillbaka från hans linjer i en båge, sextiofyra kilometer
vid och femton kilometer djup. Och angreppet fortsatte oavbrutet,
tills den engelska fronten tänjts till en gräns, där varje tåga hotade
att springa.


Torsdagen den 11 april.

Engelsk generalorder: Många bland oss äro nu trötta. Till dem
skulle jag vilja säga, att segern kommer att stanna på den sidan, som

håller ut längst. Det finns ingen annan väg öppen för oss utom den
att kämpa oss igenom detta. Varje ställning måste hållas till sista
man; där får inte förekomma någon reträtt. Med ryggen mot väggen
och i förlitan på vår rättvisa sak måste var och en av oss kämpa till
slutet.

Haig.


Vad engelsmännen fått utstå, när överbefälhavarens vädjande dagorder utfärdades, var endast början. Angreppet fortsatte, dag efter
dag, vecka efter vecka, och den engelska fronten sviktade under anfallets våldsamma tyngd och böjde sig bit för bit tillbaka. Men den
brast inte. Den 1 maj avblåste Ludendorff anfallet. Framgången hade
följt trupperna, men avgörandet hade uteblivit. Under tiden hade utvecklingen uppe i nordost tagit en annan riktning.


Lördagen den 13 april.

Berlin. De delar av våra sjöstridskrafter, som stödja hjälparmén
till Finland, ha den 12 dennes på eftermiddagen löpt in i Helsingfors
hamn i södra Finland.


Samma dag.

Helsingfors intages av tyskarna.


Måndagen den 29 april.

Viborg tages av de vita i Finland. Tammerfors har redan tidigare
fallit, och de vita ha överhand.


Lördagen den 4 maj.

Fredrikshamn intages av de vita. Det var rödgardisternas sista
ställning.

*


Lugnet på västfronten efter tyskarnas andra offensiv är inte ens
skenbart. På båda sidor ingen mans land samlar man sig till nästa
utbrott; nya marschkolonner, nya lastbilsprocessioner, packade med

soldater, nya ammunitionskaravaner strömma i ändlösa tåg mot ställningarna. Ludendorffs svåraste motståndare står på hans arbetsbord
och tickar dag och natt. Han kan inte vänta, ty med varje stund ökas
de amerikanska förstärkningarna på motståndarsidan. Och han kan
inte gå till anfall, förrän han vet, att avgörandet ligger inom räckhåll.


Måndagen den 27 maj.

Ludendorff slår för tredje gången.

Anfallet gick fram med en aldrig förut skådad kraft, och efter
första dagen hade tyskarna vunnit fyra mil mark, en våldsammare
stöt än någon tidigare på västfronten. Ententens linjer bågnade och
töjdes åter under trycket, men alltjämt höllo de.


Söndagen den 9 juni.

Ludendorff slår för fjärde gången.


Det var inte en av oss som kunde göra sig kvitt tanken, att vi
togo livtag med ett vidunder med skenbarligen bottenlösa resurser
och med en styrka, som inte visste av någon trötthet.

Winston Churchill.


Ententefronten höll med de sista, sega trådarna. Och framgångarna
till trots var Ludendorffs ställning försämrad. De nya linjerna voro
svåra att försvara, de krävde mera folk och gåvo mindre skydd. Men
tyskarna längst fram ha nu inte mycket mer än sju mil kvar till Paris,
och däromkring ligga ententens viktigaste ammunitionsfabriker. Avgörandet får icke låta vänta på sig länge.


Onsdagen den 3 juli.

Berlin. Vid riksdagssammanträdet förklarar Philipp Scheidemann,
att hans parti icke kan stödja regeringens krav på ytterligare krigskrediter.


Men Tyskland samlar sig på nytt; drar djupt efter andan, sätter
sina yttersta möjligheter på marschfot och späckar åter sina linjer med

folk och ammunition. Strax före juli månads mitt växlas en fråga och
ett svar mellan den nye tyske utrikesministern, von Hintze, och Ludendorff. Hintze: Är ers excellens säker på att med den förestående
offensiven kunna på ett definitivt och avgörande sätt besegra
fienden? Ludendorff: Härpå kan jag svara ett bestämt ja.


Måndagen den 15 juli.

Ludendorff slår för femte gången.

I en sista eruption öste det tyska artilleriet ut sina järnportioner
över de fientliga förskansningarna; divisionerna vältrade upp ur sina
ställningar och gingo till anfall. Men slaget träffade inte. Den tyska
kanonaden hade gjort sin röjning i linjer, som motståndaren osedd till
största delen utrymt; offensiven böljade vidare, men när tyskarna
hunno fram nära nog för att slå till, voro de själva utpumpade och
motståndaren oberörd.


Torsdagen den 18 juli.

Detta är världskrigets vändpunkt. Nu kom avgörandet. I tyskarnas
flank höll marskalk Foch trupper och tanks dolda i skogarna —
tanks i en mängd, som aldrig förut skådats på ett slagfält. Klockan
fyra på morgonen kom motattacken, snabb och överraskande, och när
dagen var till ända, var den femte tyska offensiven tillbakaslagen.
Från denna stund bestod all rörelse på västfronten av att ententetrupperna ryckte fram och tyskarna veko.


Fredagen den 19 juli.

Dagen efter motattacken förklarade Honduras Tyskland krig.
Ententen var därmed fulltalig; den kom att omfatta 78 % av hela
jordens befolkning, fördelade på tjugunio stater. Centralmakterna utgjordes av fyra stater och omkring 9,5 % av jordens befolkning.


Måndagen den 22 juli.

Tyska krigsledningen beslutar utrymma ställningarna vid Marne.


Det var ett tungt beslut. Hur skulle inte Tysklands motståndare
jubla, när namnet Marne sålunda för andra gången kunde förknippas
med en omkastning av krigsläget! Hur skulle inte Paris, ja, hela Frankrike dra en suck av lättnad! Vilken verkan skulle inte underrättelsen
ha på hela världen! Tänk bara på hur många ögon och hjärtan som
följt oss med missunnsamhet, med hat, med förhoppningar!

Hindenburg.


Torsdagen den 8 augusti.

De allierade gå till anfall vid Somme.


Söndagen den 11 augusti.

Vi måste göra klart för oss, att vi ha lidit ett allvarligt nederlag.
Därtill kommer, att offensivandan inom en mängd divisioner tyvärr
lämnar mycket övrigt att önska. Det har inträffat, att divisioner, som
gått till anfall, mötts av från fronten återvändande trupper med tillrop sådana som strejkbrytare och krigsförlängare.

Ludendorff till kejsar Wilhelm.


Lördagen den 14 september.

Österrikisk-ungerska regeringen inbjuder samtliga krigförande
länder till fredsförhandlingar i ett neutralt land.


Måndagen den 16 september.

Ententen avvisar det österrikiska förslaget.


Onsdagen den 25 september.

Bulgarien begär vapenstillestånd.


Torsdagen den 26 september.

För att stärka och uppmuntra Bulgarien sänder Ludendorff dit
bortåt 100,000 man tyska trupper från västfronten.


Samma dag.

Foch öppnar stor offensiv i Champagne och Lothringen.


Söndagen den 29 september.

Vapenstillestånd ingås mellan Bulgarien och ententemakterna.
Samma dag.

Telegram klockan 9.40 på kvällen från stora högkvarteret i Spa
till Berlin: På Hans Majestäts befallning och med herr rikskanslerns
samtycke ber jag er konfidentiellt meddela i Wien och Konstantinopel,
att jag föreslår att vi erbjuda president Wilson fred på grundval av
hans fjorton punkter och anmoda honom att sammankalla fredskonferens i Washington samt genast påbjuda vapenstillestånd.

Hintze.


Torsdagen den 3 oktober.

Prins Max av Baden utnämnes till tysk rikskansler. Den tyska utrymningen av västfronten fortsätter.


Fredagen den 4 oktober.

Berlin klockan 1.10 förmiddagen. Den tyska regeringen anmodar
Förenta staternas president att inleda fredsförhandlingar, att underrätta alla krigförande stater om denna anmodan och uppmana dem
att sända befullmäktigade ombud till fredsförhandlingarna. Den tyska
regeringen accepterar det av Förenta staternas president i kongressbudskapet av den 8 januari 1918 och i senare uttalanden, särskilt talet
av den 27 september, framlagda programmet såsom grundval för förhandlingarna. För att undvika ytterligare blodsutgjutelser föreslår
den tyska regeringen, att vapenstillestånd till lands, till sjöss och i
luften omedelbart ingås.

Max, prins av Baden, rikskansler.


Samma dag.

Riksdagsmännen Gröber, Scheidemann och Erzberger utnämnas
till statssekreterare utan portfölj.


Tisdagen den 8 oktober.

Wilson uppställer som villkor för vapenstilleståndet att centralmakterna omedelbart utrymma de ännu besatta områdena.


Onsdagen den 9 oktober.

Helsingfors. Med 64 röster mot 41 beslöt det sekreta plenum att
kungaval skulle hållas, varpå sammanträdet upplöstes. Klockan halv
tio ägde nytt offentligt plenum rum, då talmannen meddelade sekreta
plenums beslut. Agraren Alkio protesterade och förklarade, att agrargruppen ej deltog i valet och fritog den från följderna, socialisten
Paasivuori likaså. Gammalfinske bonden Anttila föreslog, att man
skulle välja till konung prins Friedrich Karl av Hessen. Då motförslag ej väckts, förklarade talmannen prins Friedrich Karl vald till
Finlands konung, varvid alla utom agrarerna reste sig upp. Man uppdrog åt presidiet att på lämpligt sätt underrätta konungen om valet.


Torsdagen den 10 oktober.

Berlin. Vi tro att vi våga giva plats för den förhoppningen, att
fredens morgonrodnad är i antågande och att världen inom en överskådlig framtid skall befrias från det blodigaste av alla krig.

Germania.


Fredagen den 11 oktober.

London. Den japanska postångaren Hirano Maru har torpederats
av tyskarna utanför irländska kusten. Över 200 människor ha omkommit.


Samma dag.

London. Postångaren Leinster har torpederats av tyskarna mellan
Dublin och Holyhead. Endast 150 personer av de 700 ombordvarande
räddades.


Lördagen den 12 oktober.

Tyskland går med på Wilsons villkor för vapenstilleståndet, och
reträtten på västfronten blir fullständig.


Måndagen den 14 oktober.

Wilson ställer nya villkor: säkerhet för att de allierades militära
överlägsenhet skall upprätthållas samt störtandet av autokratien i
Tyskland.


Samma dag.

Prag. Den tjeckoslovakiska republiken proklameras.


Tisdagen den 15 oktober.

Berlin. Statssekreterarna utan portfölj ha nu fått sig anvisade sina
arbetsrum. Statssekreterare Scheidemann har fått sitt arbetsrum i inrikesministeriet, och innan lokalen överlämnades till honom, har man
borttagit det obligatoriska kejsarporträttet, som finnes i de flesta
regeringslokaler.


Fredagen den 18 oktober.

Wilson kräver av Österrike självständighet för alla monarkiens
nationer.


Onsdagen den 23 oktober.

Wilson kräver av Tyskland, att återupptagandet av fientligheterna
omöjliggöres, innan fredsförhandlingarna börja, samt ändringar i
Tysklands författning.


Lördagen den 26 oktober.

Tyske generalkvartermästaren Erich Ludendorff beviljas avsked.


Samma dag.

Vid Brenta börja italienarna offensiv.


Söndagen den 27 oktober.

Wien. Telegram till kejsar Wilhelm: Det är min plikt, hur smärtsam den än kännes för mig, att meddela Dig, att mitt folk icke längre
kan eller vill fortsätta kriget. Jag har icke rätt att motsätta mig detta
krav, helst som jag inte längre hyser något som helst hopp om en
gynnsam utgång. För en sådan saknas alla såväl moraliska som
materiella förutsättningar. Därför tillkännager jag härmed för Dig,
att jag fattat det orubbliga beslutet att inom tjugufyra timmar begära separatfred och omedelbart vapenstillestånd. Jag kan icke annat,
mitt samvete som monark bjuder mig att handla så.

Med trofast vänskap
Karl.


Lördagen den 2 november.

München. Telegram till högkvarteret i Spa: De oavhängiga socialdemokraterna här skola i morgon samlas till ett möte, som kommer
att kräva kejsarens abdikation.


Söndagen den 3 november.

I Kiel utbryta revolutionära matroskravaller.


Samma dag.

Vapenstillestånd slutes mellan Österrike och ententen.


Måndagen den 4 november.

I Berlin, München och Stuttgart utbryta revolutionära oroligheter.

Tisdagen den 5 november.

Wilson meddelar tyska regeringen, att ententemakterna å sin sida
gått med på de villkor för fredsförhandlingar, som han uppställt.


Onsdagen den 6 november.

I Hamburg och Kiel inträffa nya revolutionära kravaller.


Torsdagen den 7 november.

Oroligheter i Bayern.


Fredagen den 8 november.

Republik proklameras i Sachsen. Republik proklameras i München.
Samma dag.

I sitt stabskvarter emottar marskalk Foch Tysklands utsända underhandlare, och följande samtal utspinner sig.


Foch: Vilka äro ni, mina herrar?

Erzberger: Jag är Mattias Erzberger, statssekreterare och ledare
för denna beskickning från den tyska regeringen.

Foch: Vad önska ni?

Erzberger: Vi önska veta era förslag.

Foch: Jag har inga förslag att framställa.

Obendorff: Marskalk Foch, få vi erinra er om president Wilsons
svar på vår anhållan om stillestånd, där han säger ...

Foch: Jag önskar inte höra det. Be ni om stillestånd? Om det är så,
så säg så.

Erzberger: Vi be om stillestånd.

Foch: Gott. Vi skola läsa upp för er de villkor, som de allierade
regeringarna framlagt. Vill ni först presentera era kolleger, herr
Erzberger ...


Lördagen den 9 november.

Samtal i Spa mellan kejsar Wilhelm, general Groener och Hindenburg.

Kejsaren: Mina herrar, vapenstilleståndet står nu för dörren. Så
snart det är ingånget, skall jag föra hären under god sammanhållning
tillbaka till hemlandet.

Groener: Ers Majestät, under sina generaler kommer hären att
återvända hem i lugn och ro, men inte under Ers Majestäts kommando.
Hären står inte längre bakom Ers Majestät.

Kejsaren: Ers excellens! Denna förklaring begär jag skriftligt av
er! Svart på vitt skola alla generaler meddela mig, att hären inte längre
står bakom sin högste krigsherre. Ha inte trupperna svurit mig faneden?

Groener: Ers Majestät, vid ett tillfälle som detta är faneden en
fiktion.

Hindenburg: Enligt de meddelanden, som ha ingått både från Tyskland och från fronten, kunna varken general Groener eller jag längre
garantera härens pålitlighet.


Samma dag.

Samtal i Berlin mellan prins Max av Baden, den socialdemokratiske
partiledaren Friedrich Ebert och statssekreteraren Solf.


Prins Max: Vill ni alltså överta rikskanslersämbetet, herr Ebert?
Ebert: Det är en svår uppgift, men jag skall åta mig den.

Solf: Ämnar ni föra regeringen inom författningens ram?

Ebert: Ja.

Solf: Även inom den monarkiska författningens ram?

Ebert: Ännu i går hade jag svarat obetingat ja på den frågan,
i dag måste jag först rådgöra med mina partikamrater.

Prins Max: Frågan om regentskapet måste lösas nu.

Ebert: Det är för sent.


Samma dag.

Brev till den tyske kronprinsen:

Min käre gosse!

Fältmarskalken har meddelat mig, att han icke mer kan svara för
min säkerhet i högkvarteret och att trupperna inte längre äro att lita
på. Efter en svår inre strid har jag beslutat mig för att lämna den
i upplösning stadda hären och bege mig till Holland. Jag råder dig att
stanna på din post, tills vapenstilleståndet är ingånget. Jag hoppas vi
råkas igen, när tiderna bli ljusare!

Din trofaste, djupt bedrövade fader

Wilhelm.


Måndagen den 11 november.

Fientligheterna inställas på hela fronten från den 11 november
klockan 11 förmiddagen fransk tid. De allierades trupper få, till dess
annorlunda anbefalles, icke överskrida den linje, som ovannämnda dag
och timme uppnåtts.

Foch.


Paris. Entusiastiska demonstrationer ha ägt rum vid underrättelsen
om att vapenvilan undertecknats. Kyrkorna och klocktornen ringde
ut den glada nyheten, och till deras rytm tågade korteger genom

gatorna. I alla hamnar hissade fartygen de stora flaggorna, och
kanonerna saluterade.


London. Alla nöjeslokaler voro fullpackade med besökare, vilka
oupphörligen avbröto föreställningarna genom att resa sig upp och
sjunga nationalsången.


Berlin. Liebknecht höll i dag ett stort tal från den balkong på det
kejserliga slottet, där kejsaren brukade tala till folket. Under balkongen nedhängde en röd matta. Liebknecht talade under våldsamt
jubel från de oöverskådliga människomassorna.


I ett militärsjukhus: Det svartnade för mina ögon, och jag trevade
och tumlade tillbaka till sovsalen, kastade mig på min bädd och begravde mitt brännande huvud i kuddarna. Sen den dag, då jag stod
vid min mors grav, hade jag inte gråtit. Nu kunde jag inte stå emot.
I de dagarna blev jag medveten om min skickelse. Jag beslöt att bli
politiker.

Adolf Hitler.


London. Nyheten om vapenvilan överfördes så hastigt som möjligt
till frontlinjerna. Trupperna beordrades att taga av bajonetterna, taga
patronerna ur gevären och att avvakta vidare order samt ej försöka
fraternisera med fienden.

*





KVINNORNA


Ja, nu må väl döden ställa

sig tätt vid min fönsterkarm.

Jag är en förtorkad källa,

jag är en förbrukad barm.

Men andras hopp och böner

har mejats ner med kniv.

Jag, som har fött tre söner,

har en som ska bli vid liv.



Den förste sonen jag födde

var sergeant vid infanterit

med ett stentorskratt som han strödde

längs hela kompanit.

Han sjöng i tält och baracker,

och flickorna fann honom vacker,

och jag vet hur god han var.

Han kom oskadd ur fyra attacker

och blev i den femte kvar.



Av spensligare kaliber

blev den andre sonen jag fick.

Det spände i varje fiber,

och gnistorna flög i hans blick.


Han fick sina värvningspapper,

och flickorna fann honom tapper,

och jag vet hur rädd han var.

Förr flydde han pojkbataljer.

Nu fick han tre medaljer,

och dem har jag ännu kvar.



Min skörd har döden beskurit,

men likväl jublar jag.

Den tredje son som jag burit

blev framfödd sinnessvag.

Det starka skall varda slaktat,

det stolta är eftertraktat.

Välsignat mitt bröst, som gav di,

välsignat mitt sköte, som maktat

en avkomma, värd att gå fri!




*






Sedan jag svept hans täcke tätt om hakan,

höjde jag feberkurvans streck på hans vägg

Täcket hävde sig; över hans nya lakan

virvlade stritt hans trotsiga sjukhusskägg.



Tre eller fyra veckor kunde det vara.

Varför spjärnar så länge ett dödsdömt liv?

Sängar, så många som möjligt måste stå klara,

ty vid fronten gjorde vi just offensiv.



Medvetslös vred han sin svarta, skäggiga haka

dygn efter dygn, medan munnen sprack och blev gul.

Somliga syner vända ständigt tillbaka,

rullande in på tysta gummihjul.



Somliga syner komma igen och förhäxa.

Liksom ett meningslöst liv i ett dödligt förlopp

såg jag det trotsiga skägget, som vidhöll att växa,

medan själen, kämpande hårt, gav opp.




*





Vi sågs på stationen vid spärren,

de plötsliga mötenas grind.

Han log, och det ryckte i ärren,

som blixtrade över hans kind.

Han tog en tös under armen,

vad brydde han sig om vem?

Han tog mig under armen

och följde med mig hem.



Vi skrattade som förryckta,

han sa, att jag var hans vän.

Utanför släcktes en lykta

och tändes och släcktes igen.

Vem räknade dygn och dagar?

Det lade vi, genast bort.

Jag räknade inga dagar,

för hans permission var kort.



Jag stod igen vid spärren,

de plötsliga avskedens grind.

Han log, och det ryckte i ärren,

när han klappade min kind.

Jag kände ännu hans beröring,

när loket stönade till.

Jag känner ännu hans beröring

så ofta jag vill.




Jag dröjde kvar bland de siste.

Han sa, att jag var hans vän.

Han kom dit hän, som jag visste,

i sällskap med många män.

Det ryckte väl till i ärren,

sen stelnade hans kind.

Och jag står kvar vid spärren,

de eviga avskedens grind.




*





Hur fort blir ett ny till nedan?

Vi gifte oss nyss.

Men det är längesedan

jag kände hans kyss.



Vi blev till make och maka,

han tog mig i famn.

Han vände inte tillbaka.

Okänd soldat är hans namn.



Hur fort blir ett ny till nedan?

Klockan står stilla och lyss.

Jag flåsar redan,

det rörde sig i mig nyss.



Blir det en son, som gläder

mig i den husliga ron,

född under raider,

avlad på permission?



Förlossaren lever, kantänka.

Gå världen runt och förlös!

Tiden är änka

och framtiden faderlös.




________
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